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CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH)

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder
für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
This product is only suitable for well insulated
spaces or occasional use.
Ce produit convient uniquement aux locaux bien
isolés ou à un usage occasionnel.
Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleer-
de ruimtes of voor occasioneel gebruik.
Tento výrobek je vhodný pouze pro dobře izolo-
vané prostory nebo příležitostné použití.
Tento produkt je určený len do dobre izolovaných
priestorov alebo len na príležitostné použitie.
Produkt nadaje się wyłącznie do dobrze zaizolo-
wanych pomieszczeń lub do okazjonalnego kor-
zystania.
A termék kizárólag megfelelően szigetelt helyisé-
gekben vagy alkalomszerűen használható.

Bedienung und Installation
Utilisation et installation

Uso e installazione

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte 
Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet. Ce produit convient 
uniquement aux pièces bien isolées ou à un 
usage occasionnel.
Questo prodotto è idoneo solo per locali 
ben isolati o per l'utilizzo occasionale.

www.systectherm.ch
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1 Besondere Hinweise
– Halten Sie Kinder unter 3 Jahren von dem

Gerät fern, wenn keine ständige Beaufsich-
tigung gewährleistet ist.

– Das Gerät kann von 3- bis 8-jährigen Kin-
dern ein- und ausgeschaltet werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Voraussetzung
hierfür ist, dass das Gerät wie beschrieben
montiert wurde. 3- bis 8-jährige Kinder dür-
fen nicht den Stecker in die Steckdose ste-
cken und das Gerät nicht regulieren.

– Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren so-
wie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit
dem Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

– In geschlossenen Räumen können schnell
hohe Temperaturen entstehen. Wenn das
Gerät in kleinen Räumen betrieben wird
und die dort befindlichen Personen nicht
selbstständig das Gerät regulieren oder den
Raum verlassen können, stellen Sie eine
ständige Überwachung sicher.

– Teile des Gerätes können sehr heiß werden
und Verbrennungen verursachen. Wenn
Kinder und schutzbedürftige Personen an-
wesend sind, ist besondere Vorsicht gebo-
ten.

– Um die Brandgefahr zu reduzieren, müssen
Sie einen Abstand von mindestens 1 m zwi-
schen dem Luftaustritt des Gerätes und Tex-
tilien, Vorhängen oder anderen brennbaren
Materialien einhalten.

– Um eine Überhitzung des Gerätes zu ver-
meiden, decken Sie das Gerät nicht ab.

– Stellen Sie das Gerät nicht unmittelbar unter
einer Wandsteckdose auf.

– Betreiben Sie das Gerät nicht in unmittelba-
rer Nähe einer Badewanne, einer Dusche
oder eines Schwimmbeckens.

– Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn ein Ge-
rätebauteil beschädigt ist, das Gerät herun-
tergefallen ist oder eine Fehlfunktion vor-
liegt.

– Betreiben Sie das Gerät auf horizontalen,
stabilen und ebenen Flächen.

– Um Gefährdungen zu vermeiden, darf das
Netzanschlusskabel bei Beschädigung oder
Austausch nur durch eine vom Hersteller
berechtigte Fachkraft mit dem originalen
Ersatzteil ersetzt werden.

2 Allgemeine Hinweise

u Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorg-
fältig durch und bewahren Sie sie auf.

2.1 Symbole in diesem Dokument

Symbol Bedeutung
Dieses Symbol zeigt Ihnen einen möglichen Sach-
schaden, Geräteschaden, Folgeschaden oder Um-
weltschaden an.
Allgemeine Hinweise werden mit dem nebenstehen-
den Symbol gekennzeichnet.

 Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass Sie etwas tun müs-
sen.

 Dieses Symbol zeigt Ihnen die Voraussetzungen, die
erfüllt sein müssen, bevor Sie die folgenden Hand-
lungsschritte ausführen.

 Dieses Symbol zeigt Ihnen ein Ergebnis oder Zwi-
schenergebnis.

 Diese Symbole zeigen Ihnen die Ebene des Softwa-
re-Menüs (in diesem Beispiel 3. Ebene).
Dieses Symbol zeigt Ihnen einen Verweis auf die
entsprechende Seitenzahl (in diesem Beispiel Sei-
te 11).

2.2 Symbole am Gerät

Symbol Bedeutung
WARNUNG Überhitzung

u Um eine Überhitzung des Gerätes zu vermeiden,
decken Sie das Gerät nicht ab.

u Um potentielle Gefahren zu vermeiden, lesen
Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig
durch.

u Entsorgen Sie das Gerät nicht als unsortierten
Abfall, sondern bringen Sie es zur Wiederver-
wendung und Verwertung an getrennte Sam-
melstellen.

2.3 Maßeinheiten
Wenn nicht anders angegeben, sind alle Maße in Millimeter.

2.4 Prüfzeichen
Siehe Typenschild am Gerät.
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3 Sicherheit
3.1 Struktur der Warnhinweise

3.1.1 Abschnittsbezogene Warnhinweise

Abschnittsbezogene Warnhinweise gelten für alle Handlungs-
schritte des Abschnitts.

Personenschaden

 VORSICHT
Art und Quelle der Gefahr

Folge(n) bei Nichtbeachtung des Warnhinweises

u Maßnahme(n) zur Gefahrenabwehr

Sachschaden, Folgeschaden, Umweltschaden

HINWEIS
Art und Quelle der Gefahr

Folge(n) bei Nichtbeachtung des Warnhinweises

u Maßnahme(n) zur Gefahrenabwehr

3.1.2 Eingebettete Warnhinweise

Eingebettete Warnhinweise gelten nur für den darauffolgenden
Handlungsschritt.

u SIGNALWORT: Folge(n) bei Nichtbeachtung des Warnhin-
weises. Maßnahme(n) zur Gefahrenabwehr. Handlungs-
schritt, auf den sich der Warnhinweis bezieht

3.1.3 Symbolerklärung

Symbol Art der Gefahr
Verletzung

Stromschlag

Verbrennung, Verbrühung

3.1.4 Signalworte

Signal-
wort

Bedeutung

GEFAHR Hinweise, deren Nichtbeachtung zu Tod oder schwe-
ren Verletzungen führt.

WAR-
NUNG

Hinweise, deren Nichtbeachtung zu Tod oder schwe-
ren Verletzungen führen kann.

VORSICHT Hinweise, deren Nichtbeachtung zu mittelschweren
oder leichten Verletzungen führen kann.

HINWEIS Hinweise, deren Nichtbeachtung zu Sachschäden,
Folgeschäden oder Umweltschäden führen kann.

3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät dient zur Erwärmung von Wohnräumen.

Das Gerät ist für den Einsatz im häuslichen Umfeld vorgesehen.
Es kann von nicht eingewiesenen Personen sicher bedient wer-
den. In nicht häuslicher Umgebung, z.  B. im Kleingewerbe,
kann das Gerät ebenfalls verwendet werden, sofern die Benut-
zung in gleicher Weise erfolgt.

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch das Be-
achten dieser Anleitung sowie der Anleitungen für eingesetztes
Zubehör.

3.3 Vorhersehbare Fehlanwendung
Eine andere oder darüber hinausgehende Verwendung gilt als
nicht bestimmungsgemäß.

3.4 Sicherheitshinweise

Personenschaden
– Um Verbrennung zu vermeiden, betreiben Sie das Gerät

nicht …
– wenn die Mindestabstände zu angrenzenden Objektflä-

chen oder sonstigen brennbaren Materialien unter-
schritten werden.

– in Räumen, die durch Chemikalien, Staub, Gase oder
Dämpfe feuer- oder explosionsgefährdet sind. Lüften
Sie den Raum vor der Nutzung des Gerätes ausrei-
chend.

– in unmittelbarer Nähe von Rohrleitungen oder Behält-
nissen, die brennbare oder explosionsgefährdete Stoffe
führen oder enthalten.

– Wenn zwischen dem Gerät und anderen Gegenständen
Stauwärme entsteht, kann dies zu einer überhöhten Tempe-
ratur der Gehäuseoberfläche und der Gegenstände führen.
Diese Umstände erhöhen das Risiko der Verbrennung.

– Legen Sie keine brennbaren, entzündbaren oder wär-
medämmenden Gegenstände oder Stoffe auf das Gerät
oder in dessen unmittelbare Nähe.

– Achten Sie darauf, dass Lufteintritt und -austritt nicht
blockiert werden.

– Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden,
– berühren Sie keine unter Spannung stehenden Teile.
– bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

Sachschaden, Folgeschaden, Umweltschaden
– Der unsachgemäße Umgang mit dem Gerät kann zu Schä-

den am Gerät oder Geräteteilen führen.
– Decken Sie das Netzanschlusskabel nicht mit einem

Teppich oder Läufer ab.
– Stellen Sie sicher, dass das Netzanschlusskabel nicht im

Weg liegt und niemand darüber stolpern und das Gerät
umkippen kann.

– Vermeiden Sie den Einsatz eines Verlängerungskabels.
Falls notwendig, verwenden Sie nur unbeschädigte, der
Leistungsaufnahme entsprechende geprüfte Verlänge-
rungskabel.

– Stellen Sie das Gerät auf eine feste Unterlage. Bei wei-
chen Unterlagen kann das Gerät umkippen oder die
Luftöffnungen könnten blockiert werden.

– Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Netzanschlusska-
bel aus der Steckdose. Verschieben oder tragen Sie das
Gerät nicht durch Ziehen am Netzanschlusskabel.

– Achten Sie darauf, dass das Netzanschlusskabel keine
Geräteteile berührt.

– Ziehen Sie das Netzanschlusskabel nicht über scharfe
Kanten.

– Benutzen Sie das Gerät nicht als Aufstiegshilfe.

4 Gerätebeschreibung
Das Gerät ist ein Elektro-Direktheizgerät.

Das Gerät eignet sich als Übergangs- und Ergänzungsheizung
für kleinere Räume wie z. B. Gästezimmer und Hobbyraum.
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Die Luft im Gerät wird durch einen Heizkörper erwärmt und tritt
durch natürliche Konvektion oben durch den Luftaustritt aus.
Durch den Lufteintritt an der Geräte-Unterseite strömt kühle
Raumluft nach. Wenn die eingestellte Raum-Soll-Temperatur
erreicht ist, wird sie durch zeitweises Heizen gehalten.

4.1 Umkippschutz
Zur Verhinderung eines möglichen Brandes verfügt das Gerät
über einen automatischen Umkippschutz.

Wenn das Gerät nach vorne oder hinten umkippt, schaltet es
sich automatisch aus. Wenn das Gerät wieder in eine normale
aufrechte Position gebracht wird, schaltet es sich automatisch
wieder ein.

4.2 Lieferumfang
– Standkonvektor
– Dokumentation
– 2× Standfuß
– 1× Tragegriff
– 2× Schraube

5 Montage
5.1 Aufstellort

 WARNUNG
Verbrennung

Wenn das Gerät bei aktiviertem Zeitprogramm auto-
matisch heizt, kann das eine mögliche Brandgefahr
darstellen.

u Beachten Sie bei jeder Verstellung des Gerätes
die Sicherheitshinweise zum Aufstellort und zum
Umgang mit dem Gerät in dieser Bedienungs-
und Installationsanleitung.

u Betreiben Sie das Gerät nicht auf langflorigen Teppichen.

u Betreiben Sie das Gerät nicht auf instabilen oder unebenen
Flächen.

u Achten Sie darauf, dass die Steckdose nach Anschluss des
Gerätes frei zugänglich ist.

u Stellen Sie das Gerät nicht unmittelbar unter einer Wand-
steckdose auf.

u Betreiben Sie das Gerät nicht im Freien.

5.1.1 Mindestabstände

 WARNUNG
Verbrennung

Um die Brandgefahr zu reduzieren, müssen Sie einen
Abstand von mindestens 1 m zwischen dem Luft-
austritt des Gerätes und Textilien, Vorhängen oder
anderen brennbaren Materialien einhalten.

u Halten Sie die Mindestabstände zu angrenzenden
Objektflächen und sonstigen brennbaren Mate-
rialien ein.

5.2 Standfüße montieren
Das Gerät darf nicht ohne die mitgelieferten Standfüße aufge-
stellt werden.

D0000117426

u Entfernen Sie links und rechts unten am Gerät die zwei
Schrauben.

u Positionieren Sie die Standfüße unten am Gerät.

u Schrauben Sie die Standfüße mit den Schrauben fest an.

5.3 Tragegriff montieren
Durch den Tragegriff ist das Gerät leicht zu transportieren.

D0000117428

u Positionieren Sie den Tragegriff an der Geräte-Rückwand.

u Schrauben Sie den Tragegriff mit den mitgelieferten
Schrauben fest an.

Wenn das Gerät nicht transportiert werden muss, können Sie
den Tragegriff nach unten klappen.

5.4 Elektrischer Anschluss

 WARNUNG
Stromschlag

Unsachgemäß durchgeführte elektrische Anschluss-
und Installationsarbeiten können zu schweren Perso-
nenschäden durch Stromschlag und zu Geräteschä-
den führen.

u Beachten Sie, dass die Installation mit festverleg-
ter elektrischer Anschlussleitung nicht zulässig
ist.

Das Gerät wird steckerfertig geliefert.

ü Der bauseitige Leitungsquerschnitt reicht aus.

u Stecken Sie den Netzstecker des Gerätes in eine geeignete
Steckdose.

6 Inbetriebnahme
u Entfernen Sie die Schutzfolie von der Bedieneinheit.

Bei der Erstinbetriebnahme sowie nach längerer
Betriebsunterbrechung ist nach dem Einschalten ei-
ne kurzzeitige Geruchsbildung möglich.

u Schalten Sie das Gerät durch Betätigen des Netzschalters
ein.
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7 Bedienung

1

2

D0000117462

1 Bedieneinheit 2 Netzschalter

7.1 Bedieneinheit

1 2

D0000115316

1 Anzeige 2 Bedienfeld

7.2 Bedienfeld

Tas-
te

Benennung Beschreibung

Taste „Standby“ Bedieneinheit einschalten;
Bedieneinheit und Heizgerät in Stand-
by versetzen

Taste „OK“ Auswahl;
Einstellungen bestätigen

Taste „Menü“ Menü aufrufen und verlassen

Taste „+“ Menüpunkte aufrufen;
Einstellungen ändern

Taste „–“ Menüpunkte aufrufen;
Einstellungen ändern

7.3 Anzeige
Wenn 20  Sekunden lang keine Bedienaktion erfolgt, schaltet
sich die Hintergrundbeleuchtung aus.

u Um die Hintergrundbeleuchtung wieder einzuschalten,
drücken Sie eine beliebige Taste.

Symbo-
le

Beschreibung

Uhrzeitanzeige:
Anzeige der aktuellen Uhrzeit oder eines program-
mierten Startzeitpunktes

Symbo-
le

Beschreibung

Zeitprogramm aktiviert:
Das Gerät heizt entsprechend dem aktivierten Zeit-
programm.
Komfortbetrieb:
Das Gerät hält die eingestellte Komforttemperatur.
Standardwert: 21,0 °C. Nutzen Sie diese Einstellung
für komfortable Raumtemperaturen bei Anwesenheit.
Absenkbetrieb:
Das Gerät hält die eingestellte Absenktemperatur.
Standardwert: 18,0 °C. Nutzen Sie diese Einstellung z.
B. nachts oder bei Abwesenheit für einige Stunden.
Frostschutz:
Bei Einstellung der Raum-Soll-Temperatur auf 7,0 °C
wird das Frostschutz-Symbol angezeigt.
Nutzen Sie diese Einstellung, um einen ungenutzten
Raum vor Frostschaden zu schützen.
Adaptiver Start:
Bei aktiviertem Zeitprogramm werden die Schaltzei-
ten des Heizgerätes so angepasst, dass die jeweils
eingestellte Raum-Soll-Temperatur bereits zum pro-
grammierten Startzeitpunkt erreicht wird.
Voraussetzung: Die Funktion „Adaptiver Start“ ist ein-
geschaltet (siehe Kapitel Basismenü [} 7]).
Fenster-offen-Erkennung:
Um einen unnötigen Energieverbrauch während des
Lüftens zu vermeiden, schaltet das Gerät bei geöffne-
tem Fenster automatisch für eine Stunde in den
Frostschutz-Betrieb. Das Symbol „Fenster-offen-Er-
kennung“ blinkt. Sie können den Frostschutz-Betrieb
nach dem Lüften mit der Taste „+“ manuell beenden.
Das Gerät heizt wieder auf die eingestellte Raum-
Soll-Temperatur.
Voraussetzung: Die Fenster-offen-Erkennung ist ein-
geschaltet (siehe Kapitel Basismenü [} 7]).
Bediensperre:
Zum Sperren oder Entsperren des Bedienfeldes hal-
ten Sie die Tasten „+“ und „–“ gleichzeitig 5 Sekun-
den lang gedrückt.
Heizung aktiv:
Das Gerät heizt, um die eingestellte Raum-Soll-Tem-
peratur zu halten.
Anzeige Raumtemperatur

Parameter editierbar:
Der angezeigte Parameter kann mit den Tasten „+“
und „–“ verändert werden.
Wochentage:
1 = Montag, 2 = Dienstag … 7 = Sonntag

7.4 Standby

HINWEIS
Sachschaden

Im Standby schaltet das Gerät die Heizung nicht ein.
Frostschutz ist dann nicht gegeben.

u Um die Bedieneinheit einzuschalten, drücken Sie die Taste
„Standby“.

ð Die Standardanzeige erscheint.

u Um die Bedieneinheit und das Heizgerät in Standby zu ver-
setzen, drücken Sie die Taste „Standby“.

ð Die Anzeige zeigt „- - - -“.
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8 Einstellungen
8.1 Standardanzeige

D0000072134

Die Standardanzeige wird dauerhaft angezeigt. Wenn Sie sich
innerhalb des Menüs befinden und länger als 20 Sekunden kei-
ne Bedienaktion ausführen, wechselt das Gerät automatisch zur
Standardanzeige.

In der Standardanzeige sehen Sie die aktuelle Raum-Soll-Tem-
peratur sowie das Symbol „Parameter editierbar“. Über die Tas-
ten „+“ und „-“ lässt sich die Raum-Soll-Temperatur verändern.

Wenn die eingestellte Raum-Soll-Temperatur einem der einge-
stellten Werte für Komfort- oder Absenktemperatur entspricht,
erscheint in der Menüleiste das Symbol der entsprechenden Be-
triebsart (Komfortbetrieb, Absenkbetrieb).

Die Raum-Soll-Temperatur kann bei aktiviertem Zeitprogramm
manuell geändert werden. Die geänderte Raum-Soll-Tempera-
tur bleibt bis zum nächsten programmierten Schaltzeitpunkt er-
halten.

8.2 Basismenü
u Um in das Basismenü zu gelangen, drücken Sie die Taste

„Menü“.

Menüpunkte

Anzeige Beschreibung
Wochentag und Uhrzeit einstellen:
Wochentage: 1 = Montag bis 7 = Sonntag

Komforttemperatur einstellen:
Die Komforttemperatur muss mindestens 0,5 °C
höher eingestellt sein als die Absenktemperatur.

Absenktemperatur einstellen:
Die Absenktemperatur muss mindestens 0,5 °C
niedriger eingestellt sein als die Komforttempera-
tur.

Funktion „Fenster-offen-Erkennung“ ein- oder
ausschalten

Zeitprogramm (Pro1, Pro2, Pro3) auswählen oder
deaktivieren (off)

Funktion „Adaptiver Start“ ein- oder ausschalten

Einstellungen der Menüpunkte ändern
u Rufen Sie den gewünschten Menüpunkt mit den Tasten „+“

und „-“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Das Symbol „Parameter editierbar“ erscheint.

u Ändern Sie die Einstellung des Menüpunktes mit den Tasten
„+“ und „-“.

u Um die Einstellungen zu speichern, drücken Sie die Taste
„OK“.

u Um in das Basismenü zu gelangen, drücken Sie die Taste
„Menü“.

ð Die Standardanzeige erscheint.

8.3 Konfigurationsmenü

Anzeige Beschreibung
I1-I2 Ist-Werte
Pro1-Pro3 Zeitprogramme
P1-P5 Parameter

Ist-Werte aufrufen, Zeitprogramme programmieren und
Parameter einstellen
u Um in das Konfigurationsmenü zu gelangen, halten Sie die

Taste „Menü“ ca. 3 Sekunden gedrückt.

ð Der Ist-Wert I1 wird angezeigt.

u Wechseln Sie zwischen den einzelnen Ist-Werten, Zeitpro-
grammen und Parametern mit den Tasten „+“ und „-“.

u Um das Konfigurationsmenü zu verlassen, drücken Sie die
Taste „Menü“.

ð Die Standardanzeige erscheint.

8.3.1 Ist-Werte

Anzei-
ge

Beschreibung Einheit

I1 Ist-Wert Raumtemperatur [°C] | [°F]
I2 Relative Heizdauer

(Über den Parameter P5 können Sie den
Zähler zurücksetzen)

[h]

Der Zähler für die relative Heizdauer (I2) zählt die
Zeitdauer, in der das Gerät heizt, in vollen Stunden.
Wenn das Gerät ausgeschaltet wird, werden Heiz-
phasen unter 60 Minuten nicht erfasst.

8.3.2 Zeitprogramme (Wochen-Timer) einstellen

Drei Zeitprogramme stehen Ihnen zur Verfügung. Die Zeitpro-
gramme Pro1 und Pro2 sind werkseitig vorkonfiguriert. Das
Zeitprogramm Pro3 können Sie nach Ihren individuellen Be-
dürfnissen einstellen.

Anzei-
ge

Beschreibung

Pro1 Zeitprogramm „täglich“
- Wiederholung: Montag bis Sonntag

Pro2 Zeitprogramm „werktags“
- Wiederholung: Montag bis Freitag

Pro3 Zeitprogramm „benutzerdefiniert“
- bis zu 14 Komfortphasen frei konfigurierbar

u Wenn Sie ein Zeitprogramm nutzen möchten, wählen Sie
im Basismenü das gewünschte Zeitprogramm aus (siehe
Kapitel Basismenü [} 7]).

u Beachten Sie beim Einstellen der Zeitprogramme, dass Wo-
chentag und Uhrzeit korrekt eingestellt sind.
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Für alle Zeitprogramme (Pro1, Pro2, Pro3) gilt:
Wenn der Endzeitpunkt nach 23:59 Uhr liegt, wird
der Endzeitpunkt automatisch auf den nächsten Wo-
chentag gelegt. Die Komfortphase wird über Mitter-
nacht gehalten und endet am folgenden Wochentag
zum eingestellten Endzeitpunkt.

Zeitprogramme Pro1 und Pro2
Mit den Zeitprogrammen Pro1 und Pro2 können Sie den Start-
und Endzeitpunkt des Komfortbetriebs festlegen. In dem ge-
wählten Zeitraum heizt das Gerät auf die eingestellte Komfort-
Temperatur. Außerhalb dieses festgelegten Zeitraumes arbeitet
das Gerät im Absenkbetrieb. Daraus ergeben sich eine Komfort-
und eine Absenkphase, die sich täglich (Pro1) bzw. an jedem
Werktag (Pro2) wiederholen.

Werkseitig sind diese Phasen wie folgt konfiguriert:
– 08:00 Uhr - 22:00 Uhr: Komfortbetrieb
– 22:00 Uhr - 08:00 Uhr: Absenkbetrieb

Bei aktiviertem Zeitprogramm Pro2 arbeitet das Ge-
rät am Wochenende ausschließlich im Absenkbe-
trieb.

Komfortphasen in den Zeitprogrammen Pro1 und Pro2 konfigu-
rieren:

u Rufen Sie im Konfigurationsmenü das gewünschte Zeitpro-
gramm mit den Tasten „+“ und „-“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Startzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Startzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „-“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Endzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Endzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „-“ ein.

u Um die Einstellungen zu speichern, drücken Sie die Taste
„OK“.

Zeitprogramm Pro3
Mit dem Zeitprogramm Pro3 können Sie bis zu 14 separate
Komfortphasen festlegen, die sich wöchentlich wiederholen.

Komfortphase im Zeitprogramm Pro3 konfigurieren:

u Rufen Sie im Konfigurationsmenü das Zeitprogramm Pro3
mit den Tasten „+“ und „-“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Die Anzeige zeigt „3---“.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Ein Wochentag bzw. eine Gruppe von Wochentagen wird
angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Wochentag bzw. die ge-
wünschte Gruppe von Wochentagen mit den Tasten „+“ und
„-“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Startzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Startzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „-“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Endzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Endzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „–“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Die Komfortphase „3-01“ ist konfiguriert.

u Um eine weitere Komfortphase zu konfigurieren, wählen
Sie im Zeitprogramm Pro3 mit den Tasten „+“ und „-“ die
Anzeige „3---“. Gehen Sie wie beschrieben vor.

Zurücksetzen der Zeitprogramme

Durch Aktivieren des Parameters P4 werden alle
Zeitprogramme (Pro1, Pro2, Pro3) in den Ausliefe-
rungszustand zurückgesetzt.

u Um die eingestellten Komfortphasen zurückzusetzen, akti-
vieren Sie den Parameter P4.

8.3.3 Parameter

Anzeige Beschreibung Optionen
P1 Offset Raumtemperatur ±3 °C / ±5 °F
P2 Uhrzeitformat 12 h | 24 h
P3 Einheit Temperaturanzeige °C | °F
P4 Zeitprogramme zurücksetzen on | off
P5 Relative Heizdauer zurücksetzen on | off

Parameterwert ändern
u Rufen Sie den gewünschten Parameter mit den Tasten „+“

und „–“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Das Symbol „Parameter editierbar“ erscheint.

u Stellen Sie mit den Tasten „+“ und „–“ den gewünschten
Wert des Parameters ein.

u Um den eingestellten Wert zu speichern, drücken Sie die
Taste „OK“.

P1: Offset Raumtemperatur
Eine ungleichmäßige Temperaturverteilung im Raum kann zu
einer Differenz zwischen der angezeigten Ist-Temperatur I1 und
der von Ihnen gemessenen Raumtemperatur führen. Um die
Differenz auszugleichen, können Sie über den Parameter P1
einen Raumtemperatur-Offset von ±3 °C einstellen.

Beispiel: Das Gerät zeigt I1 = 21,0 °C. Die von Ihnen gemessene
Raumtemperatur beträgt 20,0 °C. Es besteht eine Differenz von
1,0 °C.

u Um die Differenz auszugleichen, stellen Sie einen Offset von
P1 = -1,0 ein.

P2: Uhrzeitformat
Über den Parameter P2 können Sie festlegen, ob die Uhrzeit im
12-Stunden- oder im 24-Stunden-Format angezeigt wird.

P3: Einheit Temperaturanzeige
Über den Parameter P3 können Sie festlegen, ob die Raumtem-
peratur in Grad Celsius [°C] oder in Grad Fahrenheit [°F] ange-
zeigt wird.

P4: Zeitprogramme zurücksetzen
Durch Aktivieren des Parameters P4 setzen Sie alle Zeitpro-
gramme in den Auslieferungszustand zurück.

P5: Relative Heizdauer zurücksetzen
Durch Aktivieren des Parameters P5 setzen Sie den Zähler für
die relative Heizdauer (I2) zurück.
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9 Reinigung (Bedienende)
HINWEIS

Sachschaden

Wenn Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, können die
elektronischen Komponenten beschädigt werden.

u Sprühen Sie kein Reinigungsspray in die Luft-
schlitze.

u Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in das
Gerät eindringt.

u Wenn am Gerätegehäuse leichte bräunliche Verfärbungen
auftreten, reiben Sie sie mit einem feuchten Tuch ab.

u Reinigen Sie das Gerät im abgekühlten Zustand mit ge-
bräuchlichen Pflegemitteln. Vermeiden Sie scheuernde und
ätzende Pflegemittel.

10 Störungsbehebung (Bedienende)
Störung Mögliche Ursache Behebung
Der Raum wird nicht
ausreichend warm.
Das Gerät wird nicht
heiß.

Temperatur am Ge-
rät ist zu niedrig
eingestellt.

Prüfen Sie die ein-
gestellte Raumtem-
peratur. Regeln Sie
ggf. nach.

Fehlende Span-
nungsversorgung.

Prüfen Sie die Stel-
lung des Netzschal-
ters, den FI-Schutz-
schalter und die Si-
cherung in der
Hausinstallation.

Der Raum wird nicht
ausreichend warm,
obwohl das Gerät
heiß wird.

Überhitzung. Der Si-
cherheits-Tempera-
turbegrenzer be-
grenzt die Heizleis-
tung.

Beseitigen Sie die
Ursache (Schmutz
oder Hindernisse
am Luftein- oder
Luftaustritt). Beach-
ten Sie die Min-
destabstände.

Der Wärmebedarf
des Raumes ist hö-
her als die Leistung
des Gerätes.

Beseitigen Sie Wär-
meverluste (Schlie-
ßen Sie Fenster und
Türen. Vermeiden
Sie Dauerlüften.)

Der Raum wird zu
warm.

Temperatur am Ge-
rät ist zu hoch ein-
gestellt.

Prüfen Sie die ein-
gestellte Raumtem-
peratur. Regeln Sie
ggf. nach.

Die erkannte Raum-
temperatur weicht
von der tatsächli-
chen Raumtempera-
tur ab.

Vermeiden Sie Hin-
dernisse für den
Luftaustausch zwi-
schen Gerät und
Raumluft.

Die Fenster-offen-
Erkennung reagiert
nicht.

Das Gerät erkennt
keinen deutlichen
Temperaturabfall
durch Lüften. (Die
Fenster-offen-Er-
kennung setzt eine
zuvor stabile Raum-
temperatur voraus.)

Warten Sie nach
Einstellungen am
Gerät eine Weile, bis
sich die Raumtem-
peratur vollständig
stabilisiert hat.
Vermeiden Sie Hin-
dernisse für den
Luftaustausch zwi-
schen Gerät und
Raumluft.
Schalten Sie das Ge-
rät für die Dauer des
Lüftens manuell in
Standby.

Die Fenster-offen-
Erkennung ist nicht
aktiviert.

Schalten Sie im Ba-
sismenü die Fens-
ter-offen-Erkennung
ein.

Störung Mögliche Ursache Behebung
Die Funktion „Adap-
tiver Start“ arbeitet
nicht wie ge-
wünscht.

Die Funktion wirkt
sich nur bei aktivier-
tem Zeitprogramm
aus.

Nutzen Sie die Zeit-
programme für opti-
mierten Heizkom-
fort.

Die Raumtempera-
tur schwankt stark
bzw. der Lernvor-
gang des Gerätes ist
nicht abgeschlossen.

Warten Sie einige
Tage, bis sich das
Verhalten stabilisiert
hat.

Die Funktion „Adap-
tiver Start“ ist nicht
aktiviert.

Schalten Sie im Ba-
sismenü die Funkti-
on „Adaptiver Start“
ein.

Die Anzeige zeigt
„Err“ oder „E...“.

Ein interner Fehler
wurde erkannt.

Informieren Sie eine
Fachkraft.

u Wenn Sie die Ursache nicht beheben können, rufen Sie eine
Fachkraft.

u Teilen Sie der Fachkraft zur besseren und schnelleren Hilfe
die Nummer vom Typenschild mit.

11 Störungsbehebung (Fachkraft)
Um Gefährdungen zu vermeiden, darf das Netzanschlusskabel
bei Beschädigung oder Austausch nur durch einer vom Herstel-
ler berechtigten Fachkraft mit dem originalen Ersatzteil ersetzt
werden.

12 Außerbetriebnahme
u Bei längerer Nichtbenutzung (z. B. während der Sommer-

monate) schalten Sie das Gerät durch Betätigen des Netz-
schalters aus.

D0000117425

Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, können Sie das Netzan-
schlusskabel in dem Kabelhalter am Tragegriff fixieren.

Alle Einstellungen bleiben nach dem Ausschalten oder bei
Spannungsunterbrechung erhalten. Eine Gangreserve im Gerät
sorgt dafür, dass Wochentag und Uhrzeit für einige Stunden er-
halten bleiben.

Wenn das Gerät bei aktiviertem Zeitprogramm für längere Zeit
ausgeschaltet war, werden Sie nach dem Einschalten aufgefor-
dert, Wochentag und Uhrzeit einzustellen. Bis eine Einstellung
vorgenommen wird, arbeitet das Gerät im Komfortbetrieb.
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HINWEIS
u Wenn Sie das Gerät für eine Reparatur zerlegen

müssen, beachten Sie die Reparaturanleitung des
Gerätes.

13 Technische Daten
13.1 Maße und Anschlüsse

208

52
4

110

b01

a20

234
D0000117386

CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH)
a20 Gerät Breite mm 738 738
b01 Durchführung elektr. Leitungen

13.2 Angaben zum Energieverbrauch
Die Produktdaten entsprechen den EU-Verordnungen zur Richt-
linie für umweltgerechte Gestaltung energieverbrauchsrelevan-
ter Produkte (ErP).

Produktinformationen zu elektrischen Einzelraumheizgeräten
nach Verordnung (EU) 2015/1188

Gültig bis 30.06.2025

CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

207535 207536
Hersteller STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Wärmeleistung
Nennwärmeleistung Pnom kW 2,0 2,0
Mindestwärmeleistung (Richtwert) Pmin kW 0,0 0,0
Maximale kontinuierliche Wärmeleistung Pmax,c kW 2,0 2,0
Hilfsstromverbrauch
Bei Nennwärmeleistung elmax kW 0,000 0,000
Bei Mindestwärmeleistung elmin kW 0,000 0,000
Im Bereitschaftszustand elSB kW 0,000 0,000
Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle
Einstufige Wärmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle - -
Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle - -
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat - -
Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle - -
Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung - -
Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung x x
Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzerkennung - -
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster x x
Mit Fernbedienungsoption - -
Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns x x
Mit Betriebszeitbegrenzung - -
Mit Schwarzkugelsensor - -

Produktinformationen zu elektrischen Einzelraumheizgeräten
nach Verordnung (EU) 2024/1103

Gültig ab 01.07.2025

CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

207535 207536
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CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

Hersteller STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Wärmeleistung
Nennwärmeleistung Pnom kW 2,000 2,000
Mindestwärmeleistung (Richtwert) Pmin kW 0,000 0,000
Maximale kontinuierliche Wärmeleistung Pmax,c kW 2,000 2,000
Leistungsaufnahme
Im Aus-Zustand P0 W 0,00 0,00
Im Bereitschaftszustand Psm W 0,32 0,32
Im Leerlaufzustand Pidle W 0,32 0,32
Im vernetzten Bereitschaftszustand Pnsm W N/A N/A
Bereitschaftszustand mit Informations- oder Statusanzeige x x
Jahresnutzungsgrad im aktiven Betrieb ηs,on % 95,0 95,0
Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle
Einstufige Wärmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle - -
Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle - -
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat - -
Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle - -
Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung - -
Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung x x
Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzerkennung - -
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster x x
Mit Fernbedienungsoption - -
Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns x x
Mit Betriebszeitbegrenzung - -
Mit Schwarzkugelsensor - -
Mit Selbstlernfunktion - -
Regelungsgenauigkeit - -

13.3 Datentabelle
CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH)

207535 207536
Elektrische Daten
Anschlussleistung W 2000 2000
Netzanschluss 1/N/PE ~230 V 1/N/PE ~230 V
Nennstrom A 8,7 8,7
Frequenz Hz 50/- 50/-
Dimensionen
Höhe mm 443 443
Höhe inklusive Standfüße mm 524 524
Breite mm 738 738
Tiefe mm 80 80
Tiefe inklusive Standfüße mm 208 208
Länge Anschlusskabel m 1,5 1,5
Gewichte
Gewicht kg 7,8 7,8
Ausführungen
Frostschutzstellung °C 7 7
Ausführung Standgerät Standgerät
Schutzart (IP) IP24 IP24
Schutzklasse I I
Farbe weiß (ca. RAL 9003) schwarz (ca. RAL 7021)
Werte
Einstellbereich °C 5-30 5-30
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14 Garantie
Für außerhalb Deutschlands erworbene Geräte gelten nicht die
Garantiebedingungen unserer deutschen Gesellschaften. Viel-
mehr kann in Ländern, in denen eine unserer Tochtergesell-
schaften unsere Produkte vertreibt, eine Garantie nur von dieser
Tochtergesellschaft erteilt werden. Eine solche Garantie ist nur
dann erteilt, wenn die Tochtergesellschaft eigene Garantiebe-
dingungen herausgegeben hat. Darüber hinaus wird keine Ga-
rantie erteilt.

Für Geräte, die in Ländern erworben werden, in denen keine
unserer Tochtergesellschaften unsere Produkte vertreibt, ertei-
len wir keine Garantie. Etwaige vom Importeur zugesicherte Ga-
rantien bleiben hiervon unberührt.

15 Umwelt und Recycling
u Entsorgen Sie die Geräte und Materialien nach der Nutzung

gemäß den nationalen Vorschriften.

u Wenn auf dem Gerät eine durchgestrichene
Mülltonne abgebildet ist, bringen Sie das Gerät
zur Wiederverwendung und Verwertung zu den
kommunalen Sammelstellen oder Rücknahme-
stellen des Handels.

Dieses Dokument besteht aus recyclebarem Papier.

u Entsorgen Sie das Dokument nach dem Lebens-
zyklus des Gerätes gemäß den nationalen Vor-
schriften.
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1 Remarques particulières
– Veuillez tenir les enfants de moins de 3 ans

éloignés de l’appareil s’ils ne sont pas sous
constante surveillance.

– L’appareil peut être allumé et éteint par des
enfants âgés de 3 à 8 ans, lorsqu’ils sont ac-
compagnés ou qu’ils ont appris à l’utiliser
en toute sécurité et s’ils ont compris les
dangers encourus. La condition préalable
est que l’appareil ait été monté comme dé-
crit. Il est interdit aux enfants de 3 à 8 ans
de brancher la prise électrique ou d’interve-
nir sur la régulation de l’appareil.

– L’appareil peut être utilisé par les enfants à
partir de 8 ans, ainsi que par des personnes
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou par des personnes
sans expérience, s’ils sont sous surveillance
ou s’ils ont été formés à l’utilisation en toute
sécurité de l’appareil, et s’ils ont compris
les dangers encourus. Ne laissez pas les en-
fants jouer avec l’appareil. Ne confiez pas le
nettoyage ni les opérations de maintenance
réservées aux utilisateurs à des enfants sans
surveillance.

– Dans les locaux fermés, la température peut
monter rapidement. Si l’appareil est utilisé
dans un local de petite taille et que les per-
sonnes s’y trouvant ne peuvent pas réguler
la température elles-mêmes ni quitter le lo-
cal, une surveillance permanente est re-
quise.

– Certaines parties de l’appareil peuvent être
très chaudes et causer des brûlures. La pré-
sence d’enfants ou de personnes vulné-
rables requiert une attention particulière.

– Afin de réduire le risque d’incendie, vous
devez prévoir une distance d’au moins 1 m
entre la sortie d’air de l’appareil et les tex-
tiles, rideaux ou autres matériaux inflam-
mables.

– Afin d’éviter la surchauffe de l’appareil,
veuillez ne pas le couvrir.

– N’installez pas l’appareil directement sous
une prise murale.

– N’utilisez pas l’appareil à proximité immé-
diate d’une baignoire, d’une douche ou
d’une piscine.

– N’utilisez pas l’appareil si un de ses compo-
sants est endommagé, après une chute de
l’appareil ou si un dysfonctionnement sur-
vient.

– Utilisez l’appareil sur des surfaces horizon-
tales, stables et planes.

– Afin d’éviter tout risque, en cas de détério-
ration ou pour le remplacement du câble
d’alimentation, veuillez n’utiliser que des
pièces de rechange d’origine et faire appel
à un professionnel agréé par le fabricant.

2 Remarques générales

u Lisez attentivement cette notice avant utilisation et
conservez-la soigneusement.

2.1 Symboles utilisés dans ce document

Symbole Signification
Ce symbole indique de potentiels dégâts matériels,
indirects ou environnementaux, ou encore un en-
dommagement de l’appareil.
Le symbole ci-contre caractérise des remarques gé-
nérales.

 Ce symbole indique que vous devez prendre des me-
sures.

 Ce symbole vous indique les conditions qui doivent
être remplies avant d’effectuer les opérations sui-
vantes.

 Ce symbole vous indique un résultat ou un résultat
intermédiaire.

 Ces symboles indiquent le niveau du menu du logi-
ciel (dans cet exemple : 3e niveau).
Ce symbole vous indique un renvoi au numéro de
page correspondant (dans cet exemple, page 11).

2.2 Symboles sur l’appareil

Symbole Signification
AVERTISSEMENT Surchauffe

u Afin d’éviter la surchauffe de l’appareil, veuillez
ne pas le couvrir.

u Lisez attentivement les présentes instructions
avant d’utiliser l’appareil afin d’éviter tout
risque potentiel.

u Ne l’éliminez pas en tant que déchet non trié,
mais apportez-le à un point de collecte distinct
afin qu’il soit réutilisé et recyclé.

2.3 Unités de mesure
Sauf indication contraire, toutes les cotes sont exprimées en
millimètres.

2.4 Label de conformité
Voir la plaque signalétique sur l’appareil.
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3 Sécurité
3.1 Structure des avertissements

3.1.1 Avertissements liés à la section

Les mises en garde spécifiques à une section s’appliquent à
toutes les opérations mentionnées dans cette section.

Dommages corporels

 ATTENTION
Nature et source du danger

Conséquence(s) du non-respect de la mise en garde

u Mesure(s) de prévention des risques

Dommages matériels, dommages consécutifs, dommages
environnementaux

AVIS
Nature et source du danger

Conséquence(s) du non-respect de la mise en garde

u Mesure(s) de prévention des risques

3.1.2 Avertissements intégrés

Les avertissements intégrés ne s’appliquent qu’à l’opération
suivante de l’action.

u MENTION D’AVERTISSEMENT : conséquence(s) du non-res-
pect de l’avertissement. Mesure(s) de prévention des
risques. Opération à laquelle se réfère l’avertissement

3.1.3 Explication des symboles

Symbole Nature du danger
Blessure

Électrocution

Brûlure, ébouillantement

3.1.4 Mentions d’avertissement

Mention
d’aver-
tisse-
ment

Signification

DANGER Caractérise des remarques dont le non-respect en-
traîne la mort ou des lésions graves.

AVERTIS-
SEMENT

Caractérise des remarques dont le non-respect peut
entraîner la mort ou des lésions graves.

ATTEN-
TION

Caractérise des remarques dont le non-respect peut
entraîner des lésions légères ou moyennement
graves.

AVIS Caractérise des remarques dont le non-respect peut
entraîner des dégâts matériels, secondaires ou envi-
ronnementaux.

3.2 Utilisation conforme
Cet appareil est conçu pour le chauffage de pièces d’habitation.

L’appareil est conçu pour une utilisation domestique. Son utili-
sation est sans risque pour les personnes qui ne disposent pas
de connaissances techniques particulières. L’appareil peut éga-

lement être utilisé dans un environnement non domestique (par
exemple, dans de petites entreprises) à condition que son utili-
sation soit de même nature.

Une utilisation conforme implique également le respect de cette
notice et de celles se rapportant aux accessoires utilisés.

3.3 Mauvais usage prévisible
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

3.4 Consignes de sécurité

Dommages corporels
– Pour éviter les brûlures, n’utilisez pas l’appareil ...

– si les distances minimales par rapport aux objets voi-
sins ou autres matériaux inflammables ne sont pas res-
pectées ;

– dans les locaux présentant un risque d’incendie ou
d’explosion en raison de la présence de produits chi-
miques, poussières, gaz ou vapeurs. Avant d’utiliser
l’appareil, aérez suffisamment le local.

– à proximité immédiate de tuyaux ou récipients suscep-
tibles de contenir ou de transporter des matériaux in-
flammables ou explosibles ;

– L’accumulation de chaleur entre l’appareil et d’autres ob-
jets peut entraîner une température excessive à la surface
de la paroi extérieure et des objets. Ces circonstances aug-
mentent le risque de brûlure.

– Ne placez pas d’objets ou de substances combustibles
ou inflammables ni thermo-isolants sur ou à proximité
immédiate de l’appareil.

– Veillez à ne jamais bloquer les ouvertures d’arrivée et
de sortie d’air.

– Pour prévenir tout risque d’électrocution,
– ne touchez aucune pièce sous tension.
– n’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées.

Dommages matériels, dommages consécutifs, dommages
environnementaux

– Une utilisation non conforme de l’appareil risque d’endom-
mager l’appareil ou certaines pièces de celui-ci.

– Ne recouvrez le câble d’alimentation d’aucun tapis.
– Veillez à ce que le câble d’alimentation n’entrave pas le

chemin et que personne ne puisse trébucher dessus et
faire basculer l’appareil.

– Évitez d’utiliser une rallonge. Si nécessaire, utilisez
uniquement une rallonge non endommagée, certifiée
conforme à la puissance électrique absorbée.

– Installez l’appareil sur un support rigide. Un support
souple pourrait faire basculer l’appareil ou obstruer les
ouvertures d’aération.

– Ne tirez pas sur la fiche secteur pour débrancher l’ap-
pareil. Ne déplacez pas l’appareil ou ne le portez pas
en tirant sur le câble d’alimentation.

– Veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit pas en
contact avec une pièce de l’appareil.

– Ne tirez pas le câble d’alimentation sur des bords tran-
chants.

– Ne montez pas sur l’appareil.

4 Description de l’appareil
Cet appareil est un appareil de chauffage électrique direct.
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L’appareil convient comme chauffage de mi-saison ou d’appoint
dans des pièces de petite taille, par ex. une chambre d’amis ou
un atelier.

L’air est chauffé dans l’appareil par un corps de chauffe et res-
sort par convection naturelle par la grille supérieure. Parallèle-
ment, de l’air ambiant frais pénètre par l’entrée d’air située
sous l’appareil. Lorsque la température ambiante de consigne
est atteinte, elle est maintenue par un chauffage intermittent.

4.1 Protection contre le renversement
Pour éviter tout risque d’incendie, l’appareil est équipé d’une
protection automatique contre le renversement.

Si l’appareil bascule vers l’avant ou l’arrière, il s’arrête automa-
tiquement. Lorsque l’appareil est à nouveau en position verti-
cale normale, il se remet automatiquement en marche.

4.2 Fourniture
– Convecteur sur socle
– Documentation
– 2 × pied
– 1 × poignée
– 2× vis

5 Montage
5.1 Lieu d’installation

 AVERTISSEMENT
Brûlure

Il existe un risque potentiel d’incendie si l’appareil
chauffe automatiquement lorsque le programme de
temporisation est activé.

u Veillez lors de tout déplacement de l’appareil à
respecter les consignes de sécurité relatives au
lieu d’installation et à l’utilisation de l’appareil fi-
gurant dans cette notice d’emploi et d’installa-
tion.

u N’utilisez pas l’appareil sur des tapis à poils longs.

u N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces instables ou irré-
gulières.

u Veillez à ce que la prise reste directement accessible une
fois l’appareil raccordé.

u N’installez pas l’appareil directement sous une prise mu-
rale.

u N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

5.1.1 Distances minimales

 AVERTISSEMENT
Brûlure

Afin de réduire le risque d’incendie, vous devez pré-
voir une distance d’au moins 1 m entre la sortie d’air
de l’appareil et les textiles, rideaux ou autres maté-
riaux inflammables.

u Respectez les distances minimales par rapport
aux objets voisins et autres matériaux inflam-
mables.

5.2 Montage des pieds
L’appareil ne doit pas être installé sans les pieds fournis.

D0000117426

u Dévissez les deux vis à gauche et à droite en bas de l’appa-
reil.

u Positionnez les pieds sous l’appareil.

u Vissez les pieds à fond à l’aide des vis.

5.3 Montage de la poignée
La poignée permet de transporter facilement l’appareil.

D0000117428

u Positionnez la poignée sur la paroi arrière de l’appareil.

u Vissez la poignée à fond à l’aide des vis fournies.

Si l’appareil ne doit pas être transporté, rabattez la poignée vers
le bas.

5.4 Raccordement électrique

 AVERTISSEMENT
Électrocution

Des travaux de raccordement et d’installation élec-
triques non conformes peuvent entraîner de graves
blessures corporelles par électrocution, ainsi que des
dommages à l’appareil.

u Notez que toute installation avec un câble de rac-
cordement électrique fixe n’est pas autorisée.

L’appareil est livré prêt à brancher.

ü La section de conducteur sur le site est suffisante.

u Raccordez la fiche d’alimentation de l’appareil à une prise
électrique adéquate.

6 Mise en service
u Retirez le film de protection de l'unité de commande.

Lors de la première mise en service ou suite à un
arrêt de fonctionnement prolongé, des odeurs
peuvent se dégager temporairement à l’activation.

u Allumez l’appareil en actionnant l’interrupteur.
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7 Utilisation

1

2

D0000117462

1 Unité de commande 2 Interrupteur principal

7.1 Unité de commande

1 2

D0000115316

1 Affichage 2 Module de commande

7.2 Module de commande

Touc
he

Dénomination Description

Touche « veille » Allumer l’unité de commande ;
Mise en veille de l’unité de com-
mande et du convecteur

Touche « OK » Sélection ;
Confirmation de réglages

Touche « Menu » Afficher et quitter le menu

Touche « + » Sélectionner les rubriques de menu ;
Modifier les réglages

Touche « – » Sélectionner les rubriques de menu ;
Modifier les réglages

7.3 Affichage
En l’absence d’action de l’utilisateur pendant 20  secondes, le
rétro-éclairage s’éteint.

u Appuyez sur n’importe quelle touche pour réactiver le ré-
tro-éclairage.

Sym-
boles

Description

Horloge :
Affichage de l’heure actuelle ou d’une heure de dé-
marrage programmée

Sym-
boles

Description

Programme de temporisation activé :
L’appareil chauffe en fonction du programme en
cours.
Mode confort :
L’appareil régule à la température de confort préré-
glée.
Valeur par défaut : 21,0 °C. Conserver ce réglage pour
une température ambiante de confort quand la pièce
est occupée.
Mode réduit :
L’appareil régule à la température réduite préréglée.
Valeur par défaut : 18,0 °C. Utilisez ce réglage la nuit
ou lorsque les occupants s’absentent plusieurs
heures.
Protection hors gel :
Lorsque la température ambiante de consigne est ré-
glée sur 7,0 °C, le symbole de protection hors gel est
affiché.
Utilisez ce réglage pour la protection hors gel d’un
local inutilisé.
Démarrage adapté :
Lorsque le programme de temporisation est activé,
l’heure de démarrage du convecteur est adaptée en
fonction de la durée nécessaire pour atteindre la
température ambiante de consigne à l’heure pro-
grammée.
Condition : la fonction « démarrage adapté » est acti-
vée (voir chapitre Menu principal [} 18]).
Détection de fenêtre ouverte :
Pour éviter de consommer de l’énergie inutilement
lors de l’aération des pièces, l’appareil passe auto-
matiquement en mode protection hors gel pendant
une heure lorsqu’une fenêtre est ouverte. Le symbole
« Détection de fenêtre ouverte » clignote. Après aéra-
tion, vous pouvez quitter le mode protection hors gel
à l’aide de la touche « + ». L’appareil chauffe de nou-
veau la pièce jusqu’à atteindre la température am-
biante de consigne préréglée.
Condition : La détection de fenêtre ouverte est activée
(voir chapitre Menu principal [} 18]).
Verrouillage des commandes :
Pour verrouiller ou déverrouiller l'unité de com-
mande, maintenez les touches « + » et « – » enfon-
cées pendant 5 secondes.
Chauffage actif :
L’appareil chauffe pour maintenir la température am-
biante de consigne préréglée.
Affichage de la température ambiante

Paramètre modifiable :
Le paramètre affiché peut être modifié à l'aide des
touches « + » ou « – ».
Jours de la semaine :
1 = lundi, 2 = mardi… 7 = dimanche

7.4 Veille

AVIS
Dommages matériels

En mode veille, le chauffage ne se met pas en
marche. La protection hors gel n'est pas assurée.

u Pour allumer l'unité de commande, appuyez sur la touche
« Veille ».

ð L’affichage par défaut apparaît.
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u Pour que l’unité de commande et le convecteur passent en
mode veille, appuyez sur la touche « Veille ».

ð L’écran affiche « - - - - ».

8 Réglages
8.1 Affichage par défaut

D0000072134

L’affichage par défaut est permanent. Si vous vous trouvez dans
le menu, mais que vous n’effectuez aucune action pendant
20  secondes, l’appareil repasse automatiquement à l’affichage
par défaut.

Celui-ci affiche la température ambiante de consigne actuelle
ainsi que le symbole «  Paramètre modifiable  ». Vous pouvez
modifier cette température de consigne à l’aide des touches
« + » et « – ».

Lorsque la température ambiante de consigne correspond à la
valeur préréglée pour la température de confort ou réduite, le
symbole correspondant au mode de fonctionnement s’affiche
dans la barre de menu (confort ou réduit).

La température ambiante de consigne peut être modifiée ma-
nuellement lorsque le programme de temporisation est activé.
La température ambiante de consigne ainsi modifiée est main-
tenue jusqu’à la fin de la plage horaire programmée.

8.2 Menu principal
u Pour accéder au menu principal, appuyez sur la touche

« Menu ».

Options de menu

Affichage Description
Réglage du jour et de l’heure :
Jours de la semaine : 1 = lundi jusqu’à 7 = di-
manche

Réglage de la température de confort :
La température de confort doit être supérieure
d'au moins 0,5 °C par rapport à la température
réduite.

Réglage de la température réduite :
La température de réduit doit être réglée sur une
valeur inférieure d'au moins 0,5 °C à celle de la
température de confort.

Activation ou désactivation de la fonction « Détec-
tion de fenêtre ouverte »

Sélection ou désactivation (OFF) du programme
de temporisation (Pro1, Pro2, Pro3)

Affichage Description
Activation ou désactivation de la fonction « Dé-
marrage adapté »

Modifier les paramètres des options de menu
u Accédez à l’option de menu souhaitée à l’aide des touches

« + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð Le symbole « Paramètre modifiable » apparaît.

u Modifiez le réglage de l’option de menu à l’aide des
touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK » pour enregistrer le réglage.

u Pour accéder au menu principal, appuyez sur la touche
« Menu ».

ð L’affichage par défaut apparaît.

8.3 Menu de paramétrage

Affichage Description
I1-I2 Valeurs réelles
Pro1-Pro3 Programmes de temporisation
P1-P5 Paramètres

Accéder aux valeurs réelles, définir des programmes de
temporisation et configurer les paramètres
u Pour accéder au menu de paramétrage, maintenez la

touche « Menu » enfoncée pendant 3 secondes environ.

ð La valeur réelle I1 est affichée.

u Passez d’une valeur réelle à l’autre, d’un programme ho-
raire à l’autre et d’un paramètre à l’autre à l’aide des
touches « + » et « - ».

u Pour quitter le menu de paramétrage, appuyez sur la
touche « Menu ».

ð L’affichage par défaut apparaît.

8.3.1 Valeurs réelles

Affi-
chage

Description Unité

I1 Valeur réelle de la température ambiante [°C] | [°F]
I2 Temps de chauffe relatif

(le paramètre P5 permet de réinitialiser
ce compteur)

[h]

Le compteur du temps de chauffe relatif  (l2) addi-
tionne le temps pendant lequel l’appareil a effecti-
vement chauffé, en heures pleines. Lorsque l’appa-
reil est éteint, les phases de chauffe inférieures à
60 minutes ne sont pas comptées.

8.3.2 Régler les programmes de temporisation
(programmateur hebdomadaire)

Trois programmes de temporisation sont disponibles. Les pro-
grammes Pro1 et Pro2 sont préconfigurés en usine. Vous pouvez
définir le programme Pro3 selon vos besoins personnels.

Affi-
chage

Description

Pro1 Programme « tous les jours »
- répétition : du lundi au dimanche
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Affi-
chage

Description

Pro2 Programme « jours ouvrables »
- répétition : du lundi au vendredi

Pro3 Programme « personnalisé »
- jusqu’à 14 phases de confort en configuration libre

u Si vous désirez utiliser un programme de temporisation,
choisissez le programme qui vous convient dans le menu
principal (voir chapitre Menu principal [} 18]).

u Lors de la programmation, assurez-vous que l’heure et le
jour de la semaine actuels sont corrects.

La remarque suivante est valable pour chacun des
programmes (Pro1, Pro2, Pro3) :
si la plage programmée se termine après 23 h 59, la
fin sera automatiquement reportée au jour suivant.
La plage de confort sera maintenue après minuit et
se terminera le lendemain à l’heure programmée.

Programmes Pro1 et Pro2
Les programmes Pro1 et Pro2 permettent de définir les horaires
de début et de fin du mode confort. Durant la période sélection-
née, l’appareil chauffe à la température de confort préréglée.
En dehors de cette période, l’appareil fonctionne en mode ré-
duit. Vous pouvez ainsi programmer une phase confort et une
phase de fonctionnement à température réduite pour tous les
jours de la semaine (Pro1) ou tous les jours ouvrables (Pro2).

La configuration usine est la suivante :
– de 08 h 00 à 22 h 00 : mode confort
– de 22 h 00 à 08 h 00 : mode réduit

Si le programme Pro2 est activé, l’appareil fonc-
tionne toujours en mode réduit le week-end.

Configurer les phases de confort dans les programmes de tem-
porisation Pro1 et Pro2 :

u Dans le menu de paramétrage, appelez le programme de
temporisation souhaité à l’aide des touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de début du mode confort s’affiche.

u Réglez l’heure de début souhaitée à l’aide des touches
« + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de fin du mode confort s’affiche.

u Réglez l’heure de fin souhaitée à l’aide des touches « + » et
« - ».

u Appuyez sur la touche « OK » pour enregistrer le réglage.

Programme Pro3
Avec le programme Pro3, vous pouvez définir jusqu’à 14 plages
horaires de mode confort séparées, celles-ci se répétant à
l’identique d’une semaine sur l’autre.

Configurer la plage de confort dans le programme de tempori-
sation Pro3 :

u Dans le menu de paramétrage, appelez le programme de
temporisation Pro3 à l’aide des touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’écran affiche « 3--- ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’écran affiche un jour / un groupe de jours de la semaine.

u Définissez le jour / le groupe de jours de la semaine sou-
haité à l’aide des touches « + » et « – ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de début du mode confort s’affiche.

u Réglez l’heure de début souhaitée à l’aide des touches
« + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de fin du mode confort s’affiche.

u Programmez l'heure de fin souhaitée à l'aide des touches
« + » et « – ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð La plage de confort « 3-01 » est paramétrée.

u Pour paramétrer une plage de confort supplémentaire,
choisissez l’affichage « 3--- » à l’aide des touches « + » et
« – ». Procédez ensuite comme décrit plus haut.

Réinitialisation des programmes de temporisation

En activant le paramètre  P4, tous les programmes
de temporisation (Pro1, Pro2, Pro3) sont réinitialisés
à leur configuration d’origine.

u Activez le paramètre P4 pour réinitialiser les phases confort
programmées.

8.3.3 Paramètres

Affi-
chage

Description Options

P1 Correction de la température ambiante ±3 °C / ±5 °F
P2 Format de l’heure 12 h | 24 h
P3 Unité de température °C | °F
P4 Programmes de temporisation réini-

tialiser
on | off

P5 Réinitialisation du temps de chauffe
relatif

on | off

Modifier une valeur de paramètre
u Accédez au paramètre souhaité à l’aide des touches « + » et

« - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð Le symbole « Paramètre modifiable » apparaît.

u Réglez la valeur souhaitée du paramètre à l’aide des
touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK » pour enregistrer la valeur pa-
ramétrée.

P1 : Correction de la température ambiante
Une répartition irrégulière de la température dans la pièce peut
être à l’origine d’un écart entre la température réelle l1 et celle
que vous mesurez. Pour compenser cet écart, le paramètre P1
vous permet de définir une correction par rapport à la tempéra-
ture ambiante de ±3 °C.

Exemple : l’appareil affiche I1 = 21,0 °C. Vous avez mesuré une
température de 20,0 °C. L’écart constaté est de 1,0 °C.

u Pour compenser cet écart, vous devez définir une correction
de P1 = -1,0.

P2 : Format de l’heure
Le paramètre P2 vous permet de définir le format horaire sur 12
ou 24 heures.
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P3 : Unité de température
Avec le paramètre P3, vous pouvez définir l’unité d’affichage de
la température ambiante  : degrés Celsius [°C] ou degrés Fah-
renheit [°F].

P4 : Réinitialisation des programmes
En activant le paramètre  P4, vous réinitialisez la configuration
d’origine de tous les Programmes de temporisation .

P5 : Réinitialisation du temps de chauffe relatif
En activant le paramètre  P5, vous réinitialisez le compteur du
temps de chauffe relatif (l2).

9 Nettoyage (opérateur/opératrice)
AVIS

Dommages matériels

Les composants électroniques peuvent être endom-
magés si de l’humidité pénètre dans l’appareil.

u Ne vaporisez pas de nettoyant en spray sur les
fentes d’aération.

u Évitez toute pénétration d’humidité dans l’appa-
reil.

u Si une légère coloration brune apparaît sur l’habillage de
l’appareil, éliminez-la en frottant avec un chiffon humide.

u Nettoyez l’appareil avec des produits d’entretien usuels
lorsqu’il a refroidi. Évitez les produits d’entretien abrasifs et
corrosifs.

10 Aide au dépannage (utilisateur)
Défaut Cause possible Remède
Le local n’est pas
suffisamment chauf-
fé. L’appareil n’est
pas chaud.

La température ré-
glée sur l’appareil
est trop basse.

Contrôlez la tempé-
rature ambiante ré-
glée. Adaptez le ré-
glage si nécessaire.

Pas d’alimentation
électrique.

Contrôlez la position
de l’interrupteur
principal, ainsi que
le disjoncteur diffé-
rentiel et le disjonc-
teur de l’installation
domestique.

Le local n’est pas
suffisamment chauf-
fé bien que l’appa-
reil soit chaud.

Surchauffe. Le limi-
teur de température
de sécurité limite la
puissance de
chauffe.

Éliminez la cause
(encrassement ou
obstacles à l’entrée
ou à la sortie d’air).
Respectez les dis-
tances minimales.

La puissance de
l’appareil ne permet
pas de couvrir les
besoins de chaleur
de la pièce.

Éliminez les pertes
de chaleur (fermez
les fenêtres et les
portes. Évitez d’aé-
rer en permanence.)

Le local est trop
chaud.

La température ré-
glée sur l’appareil
est trop élevée.

Contrôlez la tempé-
rature ambiante ré-
glée. Adaptez le ré-
glage si nécessaire.

La température dé-
tectée par l'appareil
diffère de la tempé-
rature ambiante ef-
fective.

Évitez la présence
d’obstacles entra-
vant la circulation
d’air entre l’appareil
et la pièce.

La détection de fe-
nêtre ouverte ne ré-
agit pas.

L’appareil ne dé-
tecte pas une chute
de température im-
portante due à l’aé-
ration. (La détection

Après réglage de
l’appareil, attendez
que la température
ambiante se soit en-
tièrement stabilisée.

Défaut Cause possible Remède
de fenêtre ouverte
présuppose une
température am-
biante stable.)

Évitez la présence
d’obstacles entra-
vant la circulation
d’air entre l’appareil
et la pièce.
Mettez manuelle-
ment l’appareil en
mode veille tout le
temps de l’aération.

La détection de fe-
nêtre ouverte n’est
pas activée.

Activez la détection
de fenêtre ouverte
dans le menu prin-
cipal.

La fonction « Dé-
marrage adapté »
ne fonctionne pas
comme prévu.

Cette fonction n’a
d’effet que si un
programme de tem-
porisation est activé.

Utilisez les pro-
grammes de tempo-
risation pour obtenir
un confort optimal.

La température am-
biante fluctue forte-
ment / la procédure
d’apprentissage
n’est pas achevée.

Attendez quelques
jours que le système
se soit stabilisé.

La fonction « Dé-
marrage adapté »
n’est pas activée.

Activez la fonction
« Démarrage adap-
té » dans le menu
principal.

L'écran affiche
« Err » ou « E... ».

Une erreur interne a
été détectée.

Veuillez en informer
un spécialiste.

u Si vous ne parvenez pas à éliminer la cause du défaut,
contactez un spécialiste.

u Pour une aide plus efficace et plus rapide, communiquez au
professionnel le numéro figurant sur la plaque signalé-
tique.

11 Aide au dépannage (professionnel)
Afin d’éviter tout risque, en cas de détérioration ou pour le rem-
placement du câble d’alimentation, veuillez n’utiliser que des
pièces de rechange d’origine et faire appel à un spécialiste
agréé par le fabricant.

12 Mise hors service
u En cas d’inutilisation prolongée (pendant l’été par

exemple), éteignez l’appareil via l’interrupteur secteur.

D0000117425

Lorsque l’appareil est éteint, vous pouvez fixer le câble d’ali-
mentation dans le porte-câbles de la poignée.
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Les paramétrages sont conservés lorsque l’appareil est éteint ou
lors d’une coupure de courant. Cet appareil possède une ré-
serve de marche permettant de conserver le jour de la semaine
et l’heure actuels pendant plusieurs heures.

Lorsque l’appareil est demeuré arrêté longtemps alors que le
programme de temporisation était activé, il vous sera demandé
de procéder à un nouveau réglage de l’heure et du jour de la
semaine. Sinon, l'appareil fonctionnera en mode confort jusqu'à
ce que ce réglage soit effectué.

AVIS
u Si vous devez démonter l’appareil pour le répa-

rer, veuillez consulter le manuel de réparation de
l’appareil.

13 Données techniques
13.1 Cotes et raccordements

208
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110

b01

a20
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CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH)
a20 Appareil Largeur mm 738 738
b01 Passage des câbles électriques

13.2 Indications relatives à la consommation
d’énergie

Les caractéristiques du produit sont conformes aux prescriptions
de la directive UE sur l’écoconception applicable aux produits
liés à l’énergie (ErP).

Informations produit sur les dispositifs de chauffage décentrali-
sés électriques au sens du règlement (UE) 2015/1188

Valable jusqu’au 30/06/2025

CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

207535 207536
Fabricant STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Puissance thermique
Puissance thermique nominale Pnom kW 2,0 2,0
Puissance thermique minimale (indicative) Pmin kW 0,0 0,0
Puissance thermique maximale continue Pmax,c kW 2,0 2,0
Consommation d’électricité auxiliaire
À puissance thermique nominale elmax kW 0,000 0,000
À puissance thermique minimale elmin kW 0,000 0,000
En mode veille elSB kW 0,000 0,000
Type de puissance calorifique / contrôle de la température ambiante
Puissance thermique à un seul palier, sans contrôle de la température de la
pièce

- -

Deux ou plusieurs paliers manuels, sans contrôle de la température de la pièce - -
Contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique - -
Contrôle électronique de la température de la pièce - -
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journa-
lier

- -

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdo-
madaire

x x

Autres options de contrôle
Contrôle de la température de la pièce avec détecteur de présence - -
Contrôle de la température de la pièce avec détecteur de fenêtre ouverte x x
Avec option contrôle à distance - -
Avec contrôle adaptatif de l’activation x x

fr
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CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

Avec limitation de la durée d’activation - -
Avec capteur à globe noir - -

Informations produit sur les dispositifs de chauffage décentrali-
sés électriques au sens du règlement (UE) 2024/1103

Valable à partir du 01/07/2025

CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

207535 207536
Fabricant STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Puissance thermique
Puissance thermique nominale Pnom kW 2,000 2,000
Puissance thermique minimale (indicative) Pmin kW 0,000 0,000
Puissance thermique maximale continue Pmax,c kW 2,000 2,000
Puissance électrique absorbée
En mode arrêt P0 W 0,00 0,00
En mode veille Psm W 0,32 0,32
Au ralenti Pidle W 0,32 0,32
En mode veille connecté au réseau Pnsm W N/A N/A
Mode veille avec affichage d’informations ou d’état x x
Taux d’utilisation annuelle en mode actif ηs,on % 95,0 95,0
Type de puissance calorifique / contrôle de la température ambiante
Puissance thermique à un seul palier, sans contrôle de la température de la
pièce

- -

Deux ou plusieurs paliers manuels, sans contrôle de la température de la pièce - -
Contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique - -
Contrôle électronique de la température de la pièce - -
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journa-
lier

- -

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdo-
madaire

x x

Autres options de contrôle
Contrôle de la température de la pièce avec détecteur de présence - -
Contrôle de la température de la pièce avec détecteur de fenêtre ouverte x x
Avec option contrôle à distance - -
Avec contrôle adaptatif de l’activation x x
Avec limitation de la durée d’activation - -
Avec capteur à globe noir - -
Avec fonction d’auto-apprentissage - -
Précision de régulation - -

13.3 Tableau des données
CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH)

207535 207536
Données électriques
Puissance raccordée W 2000 2000
Raccordement secteur 1/N/PE ~230 V 1/N/PE ~230 V
Courant nominal A 8,7 8,7
Fréquence Hz 50/- 50/-
Dimensions
Hauteur mm 443 443
Hauteur, pieds inclus mm 524 524
Largeur mm 738 738
Profondeur mm 80 80
Profondeur, pieds inclus mm 208 208
Longueur du câble de raccordement m 1,5 1,5
Poids
Poids kg 7,8 7,8
Versions
Position hors gel °C 7 7
Version Appareil sur socle Appareil sur socle
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CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH)
Indice de protection (IP) IP24 IP24
Classe de protection I I
Couleur blanc (quasi RAL 9003) noir (quasi RAL 7021)
Valeurs
Plage de réglage °C 5-30 5-30

14 Garantie
Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne s’ap-
pliquent pas aux appareils achetés hors d’Allemagne. Au
contraire, c’est la filiale chargée de la distribution de nos pro-
duits dans le pays qui est seule habilitée à accorder une garan-
tie. Une telle garantie ne pourra cependant être accordée que si
la filiale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera
accordé aucune garantie par ailleurs.

Nous n’accordons aucune garantie pour les appareils achetés
dans des pays où aucune filiale de notre société ne distribue nos
produits. D’éventuelles garanties accordées par l’importateur
restent inchangées.

15 Environnement et recyclage
u Après usage, procédez à l’élimination des appareils et des

matériaux conformément à la réglementation nationale.

u Si un symbole de poubelle barrée est reproduit
sur l’appareil, apportez-le à un point de collecte
communal ou un point de reprise du commerce
pour qu’il y soit réutilisé ou recyclé.

Ce document est imprimé sur du papier recyclable.

u Au terme du cycle de vie de l’appareil, procédez
à l’élimination du document conformément à la
réglementation nationale.

fr
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1 Avvertenze speciali
– Tenere i bambini sotto i 3 anni di età lonta-

no dall'apparecchio, se non è possibile te-
nerli sotto continua supervisione.

– L'apparecchio può essere acceso e spento
da bambini di età compresa tra i 3 e i 8 an-
ni, se sono sorvegliati o se sono stati istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono con-
sapevoli degli eventuali pericoli connessi.
Una premessa fondamentale è il montaggio
corretto dell'apparecchio, conformemente a
quanto prescritto. I bambini di età compresa
tra i 3 e i 8 anni non sono autorizzati a inse-
rire la spina nella presa e non devono occu-
parsi della regolazione dell'apparecchio.

– L'apparecchio può essere utilizzato da bam-
bini dagli 8 anni in su e da persone affette
da handicap fisico, sensoriale o mentale,
nonché da persone senza esperienza e sen-
za specifiche conoscenze, solo se sotto sor-
veglianza o se precedentemente istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e dopo
aver compreso i pericoli che l'utilizzo com-
porta. Non lasciare che i bambini giochino
con l'apparecchio. Non far eseguire le ope-
razioni di pulizia e manutenzione di compe-
tenza dell’utente a bambini non sorvegliati.

– Negli ambienti chiusi la temperatura può
rapidamente raggiungere livelli elevati. Se
l'apparecchio viene utilizzato in ambienti
chiusi e le persone che vi si trovano non
possono regolare autonomamente l'appa-
recchio oppure lasciare la stanza, garantire
un monitoraggio costante.

– I componenti dell'apparecchio possono di-
ventare molto caldi e causare bruciature. In
caso di presenza di bambini o di altre per-
sone bisognose di protezione, si raccoman-
da una particolare attenzione.

– Per ridurre il rischio di incendio è necessa-
rio rispettare una distanza di almeno 1 me-
tro tra l’uscita dell’aria dell’apparecchio e
tessuti, tende o altri materiali infiammabili.

– Non coprire l’apparecchio, onde evitare ri-
schi di surriscaldamento.

– Non collocare l’apparecchio appena sotto
una presa di corrente.

– Non utilizzare l’apparecchio nelle immedia-
te vicinanze di una vasca da bagno, una
doccia o una piscina.

– Non utilizzare l’apparecchio se un compo-
nente dello stesso è danneggiato, se l’appa-
recchio è caduto o se presenta difetti.

– Utilizzare l’apparecchio su superfici orizzon-
tali, stabili e piane.

– Per evitare pericoli, in caso di danneggia-
mento o sostituzione del cavo di alimenta-
zione, far eseguire il lavoro da un tecnico
specializzato autorizzato dal produttore e
usare esclusivamente ricambi originali.

2 Avvertenze generali

u Leggere attentamente le presenti istruzioni prima
dell'uso e conservarle per un futuro riferimento.

2.1 Simboli usati nel presente documento

Simbolo Significato
Questo simbolo indica la possibilità di danni mate-
riali, danni alle apparecchiature, danni conseguenti
o danni ambientali.
Le avvertenze generali sono contrassegnate dal sim-
bolo indicato qui a fianco.

 Questo simbolo indica che è necessario intervenire.

 Questo simbolo indica i requisiti che è necessario
soddisfare prima di eseguire le operazioni descritte.

 Questo simbolo indica un risultato o un risultato
parziale.

 Questi simboli indicano il livello del menu del soft-
ware (3° livello in questo esempio).
Questo simbolo indica un riferimento al numero di
pagina corrispondente (in questo esempio pagi-
na 11).

2.2 Simboli riportati sull’apparecchio

Simbolo Significato
AVVERTENZA Surriscaldamento

u Non coprire l’apparecchio, onde evitare rischi di
surriscaldamento.

u Per evitare potenziali pericoli, leggere attenta-
mente queste istruzioni prima dell’uso.

u Non smaltire l’apparecchio come rifiuto indiffe-
renziato, ma portarlo ai centri di raccolta diffe-
renziata per il recupero e il riciclaggio.

2.3 Unità di misura
Tutte le misure sono riportate in millimetri, salvo diversa indica-
zione.

2.4 Marchio di collaudo
Vedere la targhetta di identificazione dell'apparecchio.

it
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3 Sicurezza
3.1 Struttura delle avvertenze

3.1.1 Avvertenze riferite al paragrafo

Le avvertenze riferite al paragrafo valgono per tutte le operazio-
ni descritte nel paragrafo in questione.

Danno alle persone

 ATTENZIONE
Tipo di pericolo e fonte di pericolo

La conseguenza o le conseguenze in caso di mancato
rispetto dell’avvertenza di pericolo

u La misura o le misure per prevenire il pericolo

Danno materiale, danno conseguente, danno ambientale

AVVISO
Tipo di pericolo e fonte di pericolo

La conseguenza o le conseguenze in caso di mancato
rispetto dell’avvertenza di pericolo

u La misura o le misure per prevenire il pericolo

3.1.2 Avvertenze integrate

Le avvertenze integrate valgono soltanto per l'operazione de-
scritta di seguito alle stesse.

u TERMINE DI SEGNALAZIONE: Conseguenze del mancato ri-
spetto dell'avvertenza di pericolo. Misure di sicurezza.
L'operazione a cui si riferisce l’avvertenza di pericolo

3.1.3 Spiegazione dei simboli

Simbolo Tipo di pericolo
Lesione

Scarica elettrica

Ustione, scottatura

3.1.4 Termini di segnalazione

Termine
segna-
lazione

Significato

PERICOLO Il mancato rispetto di queste indicazioni causa gravi
lesioni personali o la morte.

AVVER-
TENZA

Il mancato rispetto di queste indicazioni può causare
gravi lesioni personali o la morte.

ATTEN-
ZIONE

Il mancato rispetto di questi avvisi può causare le-
sioni medio-gravi o lievi.

AVVISO Il mancato rispetto di queste indicazioni può causare
danni materiali, derivanti o ambientali.

3.2 Uso conforme
L'apparecchio serve per riscaldare locali abitati.

L'apparecchio è progettato per l'impiego in ambiente domestico.
Può essere utilizzato in modo sicuro anche da persone non spe-
cificatamente istruite. L'apparecchio può essere utilizzato anche
in ambiente non domestico, ad esempio in piccole aziende, pur-
ché ci si attenga alle stesse modalità d'uso.

Nell’uso conforme rientra anche il rispetto delle presenti istru-
zioni nonché delle istruzioni relative agli accessori utilizzati.

3.3 Uso improprio prevedibile
Qualsiasi altro uso o utilizzo diverso da quello sopra specificato
è considerato non conforme.

3.4 Avvertenze di sicurezza

Danno alle persone
– Per evitare ustioni, non mettere in funzione l’apparecchio …

– se non sono rispettate le distanze minime dalle superfi-
ci di oggetti vicini o da altri materiali infiammabili;

– in locali soggetti a pericolo di incendio o esplosione a
causa di prodotti chimici, polvere, gas o vapori; arieg-
giare sufficientemente il locale prima di utilizzare l’ap-
parecchio;

– nelle immediate vicinanze di tubature o contenitori di
sostanze infiammabili o esplosive;

– L’accumulo di calore tra l’apparecchio e altri oggetti può
portare a un surriscaldamento delle superfici dell’involucro
e degli oggetti. Il rischio di ustione aumenta in tali circo-
stanze.

– Non posare oggetti o tessuti combustibili, infiammabili
o termoisolanti sull'apparecchio o nelle sue immediate
vicinanze.

– Accertarsi che le aperture per l'entrata e l'uscita
dell'aria non siano ostruite.

– Per evitare il rischio di scosse elettriche,
– non toccare le parti sotto tensione
– non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate.

Danno materiale, danno conseguente, danno ambientale
– L’uso improprio dell’apparecchio può causare danni all’ap-

parecchio stesso o alle sue parti.
– Non coprire il cavo di collegamento alla rete con tappe-

ti o moquette.
– Assicurarsi che il cavo di collegamento alla rete non sia

d’intralcio e che nessuno possa inciamparvi e far ribal-
tare l’apparecchio.

– Evitare di utilizzare cavi di prolunga. Se necessario, uti-
lizzare solo cavi di prolunga non danneggiati nonché
testati e idonei in termini di potenza assorbita.

– Collocare l’apparecchio su una superficie stabile. Se
collocato su superfici morbide, l’apparecchio potrebbe
ribaltarsi oppure le aperture dell’aria potrebbero rima-
nere ostruite.

– Non estrarre la spina dalla presa di corrente tirando il
cavo di collegamento alla rete. Non spostare né tra-
sportare l’apparecchio tirandolo dal cavo di collega-
mento alla rete.

– Assicurarsi che il cavo di collegamento alla rete non
tocchi alcuna parte dell’apparecchio.

– Non far passare il cavo di collegamento alla rete su spi-
goli vivi.

– Non utilizzare l'apparecchio come ausilio per la salita.

4 Descrizione dell'apparecchio
L'apparecchio è un termoconvettore elettrico.

L’apparecchio è idoneo come riscaldamento nelle stagioni inter-
medie e come riscaldamento integrativo di piccoli locali, quali
ad esempio stanze per gli ospiti e stanze per gli hobby.
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L'aria viene riscaldata all'interno dell'apparecchio da un riscal-
datore ed esce per convezione naturale verso l'alto attraverso
l'uscita aria. L’apertura di entrata dell’aria posta sulla parte in-
feriore dell’apparecchio permette l’apporto di aria ambiente
fresca. Una volta raggiunta, la temperatura nominale impostata
viene mantenuta dall'attivazione a tempo del riscaldamento.

4.1 Protezione antiribaltamento
Per evitare un possibile incendio, l’apparecchio è dotato di una
protezione automatica contro il ribaltamento.

In caso di ribaltamento in avanti o all’indietro, l’apparecchio si
spegne automaticamente. Una volta riportato in posizione verti-
cale normale, l’apparecchio si riaccende automaticamente.

4.2 Contenuto della fornitura
– Termoconvettore da pavimento
– Documentazione
– 2× piedini
– 1× maniglia di trasporto
– 2× viti

5 Montaggio
5.1 Luogo di montaggio

 AVVERTENZA
Ustione

Quando l’apparecchio riscalda automaticamente, con
programma orario attivo, ciò può rappresentare un
potenziale rischio di incendio.

u In occasione di ogni eventuale spostamento e re-
golazione dell’apparecchio tenere presenti le
istruzioni di sicurezza relative al luogo di instal-
lazione e le indicazioni contenute nelle presenti
istruzioni per l’uso e l’installazione.

u Non utilizzare l’apparecchio su tappeti a pelo lungo.

u Non utilizzare l’apparecchio su superfici instabili o non pia-
ne.

u Accertarsi che la presa di corrente sia accessibile anche do-
po l’allacciamento dell’apparecchio.

u Non collocare l’apparecchio appena sotto una presa di cor-
rente.

u Non utilizzare l'apparecchio all'aperto.

5.1.1 Distanze minime

 AVVERTENZA
Ustione

Per ridurre il rischio di incendio è necessario rispetta-
re una distanza di almeno 1 metro tra l’uscita
dell’aria dell’apparecchio e tessuti, tende o altri ma-
teriali infiammabili.

u Rispettare le distanze minime dalle superfici de-
gli oggetti vicini e da altri materiali infiammabili.

5.2 Montaggio dei piedini
L’apparecchio non può essere installato senza i piedini forniti in
dotazione.

D0000117426

u Rimuovere le due viti a sinistra e a destra sotto l’apparec-
chio.

u Posizionare i piedini sotto l’apparecchio.

u Fissare i piedini con le viti.

5.3 Montaggio della maniglia di trasporto
La maniglia facilita il trasporto dell’apparecchio.

D0000117428

u Posizionare la maniglia di trasporto sul pannello posteriore
dell’apparecchio.

u Avvitare saldamente la maniglia di trasporto con le viti for-
nite in dotazione.

Quando l’apparecchio non deve essere trasportato, la maniglia
può essere ripiegata.

5.4 Collegamento elettrico

 AVVERTENZA
Scarica elettrica

Se eseguite in modo non corretto, le operazioni di in-
stallazione e di collegamento elettrico possono causa-
re gravi lesioni personali dovute a scosse elettriche e
danni all’apparecchio.

u Non è consentita l’installazione mediante allac-
ciamento elettrico fisso.

L'apparecchio viene consegnato pronto per la connessione.

ü La sezione del cavo fornita in loco è sufficiente.

u Inserire la spina dell'apparecchio in una presa elettrica ido-
nea.

6 Messa in funzione
u Rimuovere la pellicola di protezione dall'unità di program-

mazione.

Alla prima messa in servizio e dopo una prolungata
interruzione del funzionamento, dopo l’accensione è
possibile che per breve tempo si formino degli odo-
ri.

u Accendere l’apparecchio azionando l’interruttore di rete.

it
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7 Uso

1

2

D0000117462

1 Display 2 Interruttore di rete

7.1 Display

1 2

D0000115316

1 Display 2 Interfaccia utilizzatore

7.2 Interfaccia utilizzatore

Ta-
sto

Denominazione Descrizione

Tasto "Standby" Accensione dell’unità di programma-
zione;
Mettere l’unità di programmazione e
il riscaldatore in stand-by

Tasto "OK" Scelta;
Conferma delle impostazioni

Tasto "Menu" Accesso e uscita dal menu

Tasto "+" Richiamare le voci di menu;
Modifica delle impostazioni

Tasto "–" Richiamare le voci di menu;
Modifica delle impostazioni

7.3 Display
Dopo 20 secondi di inattività da parte dell’operatore, la retroil-
luminazione si spegne.

u Per riaccendere la retroilluminazione, premere un tasto
qualsiasi.

Simboli Descrizione
Indicazione dell'ora:
indicazione dell'ora attuale o di un orario di inizio
programmato

Simboli Descrizione
Programma orario attivato:
l'apparecchio riscalda in base al programma orario
attivato.
Modalità Comfort:
l'apparecchio mantiene la temperatura comfort impo-
stata.
Valore standard: 21,0 °C. Selezionare questa imposta-
zione per avere una temperatura ambiente conforte-
vole quando si è in casa.
Modalità Notte:
l'apparecchio mantiene la temperatura impostata per
la notte.
Valore standard: 18,0 °C. Selezionare questa imposta-
zione ad esempio per la notte oppure in caso di as-
senza per alcune ore.
Antigelo:
regolando la temperatura nominale ambiente a
7,0 °C, compare il simbolo Antigelo.
Selezionare questa impostazione per proteggere una
stanza non utilizzata dai danni che può causare il ge-
lo.
Avvio adattivo:
Con il programma orario attivato, i periodi di attiva-
zione del riscaldatore vengono adattati in modo tale
che la temperatura nominale impostata per i locali
venga raggiunta già al momento dell'avvio program-
mato.
Requisito: la funzione “Avvio adattivo” è attiva (vede-
re il capitolo Menu di base [} 29]).
Rilevamento finestra aperta:
Per evitare un inutile consumo energetico durante
l’aerazione dei locali, se viene rilevata una finestra
aperta l’apparecchio passa automaticamente per
un’ora alla modalità Antigelo. Il simbolo "Rilevamen-
to finestra aperta" lampeggia. Dopo l’aerazione è
possibile interrompere manualmente la modalità An-
tigelo usando il tasto “+”. L'apparecchio ricomincia a
riscaldare alla temperatura nominale impostata.
Requisito: la funzione di Rilevamento finestra aperta
è attiva (vedere il capitolo Menu di base [} 29]).
Blocco comandi:
per bloccare e sbloccare il pannello di comando tene-
re premuti contemporaneamente i tasti "+" e "–" per
5 secondi.
Riscaldamento attivo:
l'apparecchio riscalda per mantenere la temperatura
nominale impostata.
Indicazione temperatura ambiente

Parametro modificabile:
il parametro visualizzato può essere modificato usan-
do i tasti "+" e "–".
Giorni della settimana:
1 = lunedì, 2 = martedì … 7 = domenica

7.4 Standby

AVVISO
Danni materiali

In modalità Stand-by l’apparecchio non attiva il ri-
scaldamento. Non è quindi attiva nemmeno la funzio-
ne Antigelo.

u Per accendere l'unità di programmazione, premere il tasto
"Standby".
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ð Compare la visualizzazione standard.

u Per portare l’unità di programmazione e il riscaldatore in
modalità Stand-by, premere il tasto “Standby”.

ð Sul display compare “- - - -”.

8 Impostazioni
8.1 Visualizzazione standard

D0000072134

La visualizzazione standard è quella mostrata costantemente.
Quando ci si trova all’interno di uno dei menu, se non viene im-
partito nessun comando per più di 20  secondi, l’apparecchio
passa automaticamente alla visualizzazione standard.

La visualizzazione standard mostra la temperatura nominale e il
simbolo "Parametro modificabile". Mediante i tasti “+” e “-” è
possibile modificare la temperatura nominale ambiente.

Se la temperatura nominale impostata corrisponde a uno dei
valori impostati per la temperatura comfort o notte, nella barra
dei menu compare il simbolo della relativa modalità di funzio-
namento (Comfort, Notte).

È possibile modificare la temperatura nominale ambiente con
programma orario attivo. La temperatura nominale modificata
viene mantenuta fino al successivo orario di commutazione pro-
grammato.

8.2 Menu di base
u Per accedere al menu di base, premere il tasto “Menu”.

Voci di menu

Display Descrizione
Impostazione del giorno della settimana e
dell’ora:
Giorni della settimana: da 1 = lunedì a 7 = dome-
nica

Impostazione della temperatura Comfort:
La temperatura comfort deve essere impostata al-
meno 0,5 °C al di sopra della temperatura notte.

Impostazione della temperatura Notte:
La temperatura notte deve essere impostata al-
meno 0,5 °C al di sotto della temperatura comfort.

Attivazione e disattivazione della funzione “Rile-
vamento finestra aperta”

Selezione o disattivazione (off) del programma
orario (Pro1, Pro2, Pro3)

Attivazione e disattivazione della funzione “Avvio
adattivo”

Modifica delle impostazioni delle voci di menu
u Richiamare la voce di menu desiderata con i pulsanti “+” e

“-”.

u Premere il tasto "OK".

ð Compare il simbolo “Parametro editabile”.

u Modificare l’impostazione della vice di menu con i tasti “+”
e “-”.

u Per salvare l'impostazione, premere il tasto "OK".

u Per accedere al menu di base, premere il tasto “Menu”.

ð Compare la visualizzazione standard.

8.3 Menu di configurazione

Display Descrizione
I1-I2 Valori effettivi
Pro1-Pro3 Programmi orari
P1-P5 Parametro

Richiamo dei valori effettivi, programmazione dei programmi
orari e impostazione dei parametri
u Per accedere al menu di configurazione, tenere premuto il

tasto “Menu” per circa 3 secondi.

ð Viene visualizzato il valore effettivo I1.

u Passare tra i vari valori effettivi, programmi orari e parame-
tri mediante i tasti “+” e “-”.

u Per uscire dal menu di configurazione, premere il tasto
"Menu".

ð Compare la visualizzazione standard.

8.3.1 Valori effettivi

Di-
splay

Descrizione Unità

I1 Valore effettivo temperatura ambiente [°C] | [°F]
I2 Durata di riscaldamento relativa

(tramite il parametro P5 è possibile azze-
rare il contatore)

[h]

Il contatore per la durata di riscaldamento relativa
(I2) conta, in ore complete, il tempo in cui l’appa-
recchio riscalda. Se l'apparecchio viene spento, le
fasi di riscaldamento di durata inferiore a 60 minuti
non vengono rilevate.

8.3.2 Impostazione dei programmi orari (timer settimanale)

Sono disponibili tre programmi orari. I programmi orari Pro1 e
Pro2 sono preconfigurati in fabbrica. Il programma orario Pro3
può essere impostato dall'utente in base alle esigenze.

Di-
splay

Descrizione

Pro1 Programma orario “giornaliero”
Applicazione: da lunedì a domenica

Pro2 Programma orario “giorni feriali”
Applicazione: da lunedì a venerdì

Pro3 Programma orario “definito dall’utente”
- fino a 14 fasi comfort liberamente configurabili

u Se si desidera utilizzare un programma orario, selezionarlo
nel menu di base (vedere il capitolo Menu di base [} 29]).

it
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u Quando si impostano i programmi orari, accertarsi che l'im-
postazione del giorno della settimana e dell’orario sia cor-
retta.

Per tutti i programmi orari (Pro1, Pro2, Pro3) vale
quanto segue:
se è successivo alle 23:59, l'orario di fine viene im-
postato automaticamente nel giorno della settimana
successivo. La fase di comfort viene mantenuta oltre
la mezzanotte e termina il giorno successivo,
all'orario impostato.

Programmi orari Pro1 e Pro2
Con i programmi orari Pro1 e Pro2 è possibile stabilire l’orario
di inizio e di fine del funzionamento in modalità Comfort. Nel
lasso di tempo selezionato l’apparecchio riscalda alla tempera-
tura comfort impostata. Al di fuori di questo lasso di tempo l’ap-
parecchio funziona in modalità Notte. Si definiscono così due fa-
si: Comfort e Notte, che si ripetono giornalmente (Pro1) o per
ogni giorno feriale (Pro2).

Queste fasi sono preconfigurate in fabbrica come segue:
– dalle 08:00 alle 22:00: modalità Comfort
– dalle 22:00 alle 08:00: modalità Notte

Se è attivo il programma orario Pro2, nel fine setti-
mana l’apparecchio funziona solo in modalità Notte.

Configurazione delle fasi Comfort nei programmi orari Pro1 e
Pro2:

u Nel menu di configurazione richiamare il programma ora-
rio desiderato usando i tasti “+” e “-”.

u Premere il tasto "OK".

ð Viene visualizzato l'orario di inizio della modalità Comfort.

u Impostare l’orario di inizio desiderato con i tasti “+” e “-”.

u Premere il tasto "OK".

ð Viene visualizzato l'orario di fine della modalità Comfort.

u Impostare l’orario di fine desiderato con i tasti “+” e “-”.

u Per salvare l'impostazione, premere il tasto "OK".

Programma orario Pro3
Con il programma orario Pro3 è possibile definire fino a 14 di-
verse fasi di comfort, che si ripetono settimanalmente.

Configurazione della fase di comfort nel programma orario
Pro3:

u Nel menu di configurazione richiamare il programma ora-
rio Pro3 usando i tasti “+” e “-”.

u Premere il tasto "OK".

ð Il display visualizza "3---".

u Premere il tasto "OK".

ð Viene visualizzato un giorno della settimana ovvero un
gruppo di giorni della settimana.

u Impostare il giorno della settimana desiderato ovvero il
gruppo di giorni della settimana desiderato usando i tasti
“+” e “-”.

u Premere il tasto "OK".

ð Viene visualizzato l'orario di inizio della modalità Comfort.

u Impostare l’orario di inizio desiderato con i tasti “+” e “-”.

u Premere il tasto "OK".

ð Viene visualizzato l'orario di fine della modalità Comfort.

u Impostare l'orario di fine desiderato con i tasti "+" e "–".

u Premere il tasto "OK".

ð La fase di comfort "3-01" è configurata.

u Per configurare un’altra fase di comfort, selezionare con i
tasti “+” e “-” la voce “3---” nel programma orario Pro3.
Procedere come descritto.

Reset dei programmi orari

Attivando il parametro P4, tutti i programmi orari
(Pro1, Pro2, Pro3) vengono resettati ai valori di fab-
brica.

u Per resettare le fasi comfort impostate, attivare il parametro
P4.

8.3.3 Parametro

Display Descrizione Opzioni
P1 Scostamento temperatura ambiente ±3 °C / ±5 °F
P2 Formato ora 12 h | 24 h
P3 Unità indicazione temperatura °C | °F
P4 Reset dei Programmi orari on | off
P5 Reset della durata di riscaldamento

relativa
on | off

Modifica del valore di un parametro
u Richiamare il parametro desiderato con i tasti “+” e “-”.

u Premere il tasto "OK".

ð Compare il simbolo “Parametro editabile”.

u Usando i tasti “+” e “-” impostare il valore desiderato per il
parametro.

u Per salvare il valore impostato, premere il tasto "OK".

P1: Scostamento temperatura ambiente
Una distribuzione non uniforme della temperatura nell’ambien-
te può determinare una differenza tra la temperatura effettiva
visualizzata I1 e la temperatura ambiente misurata dall’utente.
Per compensare questa differenza è possibile impostare tramite
il parametro P1 uno scostamento della temperatura ambiente di
±3 °C.

Esempio: l’apparecchio visualizza I1 = 21,0  °C. La temperatura
ambiente misurata dall’utente è di 20,0 °C. C’è una differenza di
1,0 °C.

u Per compensare questa differenza, impostare uno scosta-
mento di P1 = -1,0.

P2: Formato ora
Tramite il parametro P2 è possibile impostare il formato di vi-
sualizzazione dell’orario (12 ore o 24 ore).

P3: Unità di misura delle indicazioni di temperatura
Tramite il parametro P3 è possibile impostare l’unità di misura
per la temperatura ambiente (gradi Celsius [°C] o gradi Fahren-
heit [°F]).

P4: Reset dei programmi orari
Attivando il parametro P4 si resettano tutti i Programmi orari
sui valori di impostazione definiti in fabbrica.

P5: Reset della durata di riscaldamento relativa
Attivando il parametro P5 si resetta il contatore per la durata di
riscaldamento relativa (I2).
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9 Pulizia (utenti)
AVVISO

Danni materiali

Se penetra umidità nell’apparecchio, i componenti
elettronici possono danneggiarsi.

u Non spruzzare spray detergenti nelle feritoie
dell'aria.

u Evitare che penetri umidità nell'apparecchio.

u Se sull'apparecchio compaiono delle leggere macchie bru-
ne, strofinarle con un panno umido.

u Pulire l'apparecchio dopo che si è raffreddato utilizzando
dei normali detergenti. Evitate detergenti abrasivi e corrosi-
vi.

10 Eliminazione dei guasti (utenti)
Guasto Possibile causa Rimedio
Il locale non si scal-
da a sufficienza.
L'apparecchio non si
scalda.

La temperatura im-
postata sull'appa-
recchio è troppo
bassa.

Controllare la tem-
peratura ambiente
impostata. Eventual-
mente regolarla.

Alimentazione di
tensione assente.

Controllare la posi-
zione dell'interrutto-
re di rete, l'interrut-
tore automatico per
correnti di guasto e
il fusibile dell'im-
pianto elettrico di
casa.

Il locale non si scal-
da a sufficienza, no-
nostante l'apparec-
chio sia caldo.

Surriscaldamento. Il
limitatore di sicu-
rezza della tempera-
tura limita la resa
termica.

Eliminare la causa
del surriscaldamen-
to (sporco od ostru-
zione delle aperture
di ingresso e uscita
dell'aria). Rispettare
le distanze minime.

Il fabbisogno termi-
co del locale è supe-
riore alla potenza
dell'apparecchio.

Eliminare le possibi-
li cause di perdita di
calore (chiudere
porte e finestre, evi-
tare un'aerazione
costante).

Il locale si scalda
troppo.

La temperatura im-
postata sull'appa-
recchio è troppo al-
ta.

Controllare la tem-
peratura ambiente
impostata. Eventual-
mente regolarla.

La temperatura am-
biente rilevata non
corrisponde alla
temperatura am-
biente effettiva.

Accertarsi che lo
scambio d'aria tra
l'apparecchio e
l'aria ambiente non
sia ostacolato dalla
presenza di oggetti.

La funzione Rileva-
mento finestra aper-
ta non reagisce.

L'apparecchio non
rileva il calo della
temperatura dato
dall’aerazione. (la
funzione Rilevamen-
to finestra aperta
presuppone che pri-
ma la temperatura
ambiente fosse sta-
bile).

Dopo aver eseguito
le impostazioni
sull'apparecchio, at-
tendere brevemente
che la temperatura
ambiente si sia sta-
bilizzata.
Accertarsi che lo
scambio d'aria tra
l'apparecchio e
l'aria ambiente non
sia ostacolato dalla
presenza di oggetti.
Per la durata
dell’aerazione im-
postare manual-

Guasto Possibile causa Rimedio
mente l’apparecchio
in modalità Stand-
by.

La funzione Rileva-
mento finestra aper-
ta non è attiva.

Attivare la funzione
Rilevamento finestra
aperta nel menu di
base.

La funzione "Avvio
adattivo" non fun-
ziona come deside-
rato.

Questa funzione ha
effetto solo con pro-
gramma orario atti-
vo.

Utilizzare i pro-
grammi orari per un
comfort di riscalda-
mento ottimale.

La temperatura am-
biente oscilla molto,
ovvero il processo di
apprendimento
dell'apparecchio
non è concluso.

Attendere alcuni
giorni che il com-
portamento si stabi-
lizzi.

La funzione "Avvio
adattivo" non è atti-
va.

Attivare la funzione
"Avvio adattivo" nel
menu di base.

Sul display compare
"Err" o "E...".

È stato rilevato un
errore interno.

Contattare un tecni-
co specializzato.

u Se non si è in grado di eliminare la causa, rivolgersi a un
tecnico specializzato.

u Per consentirci di assistervi al meglio e in tempi più rapidi,
comunicate all’operatore il numero riportato sulla targhetta
di identificazione.

11 Eliminazione dei guasti (tecnico
specializzato)

Per evitare pericoli, in caso di danneggiamento o sostituzione, il
cavo di alimentazione deve essere sostituito con un ricambio
originale, e il lavoro deve essere eseguito da un tecnico specia-
lizzato autorizzato dal produttore.

12 Spegnimento del sistema
u In caso di periodi prolungati di non utilizzo (ad esempio nei

mesi estivi), spegnere l’apparecchio usando l’interruttore di
rete.

D0000117425

Quando l’apparecchio è spento, è possibile fissare il cavo di col-
legamento alla rete nell’apposito supporto sulla maniglia di tra-
sporto.

it
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Dopo lo spegnimento o in caso di interruzione della tensione di
alimentazione, tutte le impostazioni vengono mantenute. Una
riserva di potenza nell’apparecchio garantisce il mantenimento
per qualche ora dei dati relativi a data e ora.

Se l'apparecchio aveva il programma orario attivato ed è rima-
sto spento per un periodo prolungato, alla riaccensione verrà ri-
chiesta l'immissione del giorno della settimana e dell'ora. Fino
a quando questi dati non vengono impostati, l'apparecchio fun-
ziona in modalità Comfort.

AVVISO
u Se è necessario smontare l’apparecchio per in-

terventi di riparazione, seguire le relative istru-
zioni dell’apparecchio stesso.

13 Dati tecnici
13.1 Misure e allacciamenti

208

52
4

110

b01

a20

234
D0000117386

CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH)
a20 Apparecchio Larghezza mm 738 738
b01 Passaggio cavi elettrici

13.2 Dati relativi al consumo energetico
I dati del prodotto soddisfano i Regolamenti UE relativi alla di-
rettiva sulla progettazione eco-compatibile dei prodotti che con-
sumano energia (ErP).

Informazioni prodotto relativi ad apparecchi per il riscaldamen-
to d’ambiente locale secondo il Regolamento (UE) 2015/1188

Valido fino a 30/06/2025

CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

207535 207536
Produttore STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Potenza termica
Potenza termica nominale Pnom kW 2,0 2,0
Potenza termica minima (valore di riferimento) Pmin kW 0,0 0,0
Potenza termica massima continua Pmax,c kW 2,0 2,0
Consumo di corrente ausiliaria
Con potenza termica nominale elmax kW 0,000 0,000
Con potenza termica minima elmin kW 0,000 0,000
In modalità Stand-by elSB kW 0,000 0,000
Tipo di potenza termica/controllo temperatura ambiente
Potenza calorifica a stadio singolo, nessun controllo della temperatura ambien-
te

- -

Due o più stadi impostabili manualmente, nessun controllo della temperatura
ambiente

- -

Controllo temperatura ambiente con termostato meccanico - -
Con controllo elettronico della temperatura ambiente - -
Controllo elettronico della temperatura ambiente e regolazione ora del giorno - -
Controllo elettronico della temperatura ambiente e regolazione giorno della
settimana

x x

Altre opzioni di regolazione
Controllo temperatura ambiente con rilevamento presenza - -
Controllo temperatura ambiente con rilevamento finestre aperte x x
Con opzione telecomando - -
Con regolazione adattiva dell'inizio del riscaldamento x x
Con limitazione del tempo di funzionamento - -



Dati tecnici

www.stiebel-eltron.com CNS Plus 2000 LCD Move (CH) | CNS-B 2000 Plus LCD Move (CH) | 33

CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

Con termometro a globo nero - -

Informazioni prodotto relativi ad apparecchi per il riscaldamen-
to d’ambiente locale secondo il Regolamento (UE) 2024/1103

Valido dal 01/07/2025

CNS 2000 Plus LCD
Move (CH)

CNS-B 2000 Plus
LCD Move (CH)

207535 207536
Produttore STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Potenza termica
Potenza termica nominale Pnom kW 2,000 2,000
Potenza termica minima (valore di riferimento) Pmin kW 0,000 0,000
Potenza termica massima continua Pmax,c kW 2,000 2,000
Potenza assorbita
In modo spento P0 W 0,00 0,00
In modo stand-by Psm W 0,32 0,32
In modo a vuoto Pidle W 0,32 0,32
In modalità Stand-by in rete Pnsm W N/A N/A
Modo stand-by con visualizzazione di informazioni o dello stato x x
Efficienza annuale in modalità attiva ηs,on % 95,0 95,0
Tipo di potenza termica/controllo temperatura ambiente
Potenza calorifica a stadio singolo, nessun controllo della temperatura ambien-
te

- -

Due o più stadi impostabili manualmente, nessun controllo della temperatura
ambiente

- -

Controllo temperatura ambiente con termostato meccanico - -
Con controllo elettronico della temperatura ambiente - -
Controllo elettronico della temperatura ambiente e regolazione ora del giorno - -
Controllo elettronico della temperatura ambiente e regolazione giorno della
settimana

x x

Altre opzioni di regolazione
Controllo temperatura ambiente con rilevamento presenza - -
Controllo temperatura ambiente con rilevamento finestre aperte x x
Con opzione telecomando - -
Con regolazione adattiva dell'inizio del riscaldamento x x
Con limitazione del tempo di funzionamento - -
Con termometro a globo nero - -
Con funzione di autoapprendimento - -
Precisione della regolazione - -

13.3 Tabella dei dati
CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move

(CH)
207535 207536

Dati elettrici
Carico connesso W 2000 2000
Collegamento alla rete 1/N/PE ~230 V 1/N/PE ~230 V
Corrente nominale A 8,7 8,7
Frequenza Hz 50/- 50/-
Dimensioni
Altezza mm 443 443
Altezza comprensiva di piedini mm 524 524
Larghezza mm 738 738
Profondità mm 80 80
Profondità comprensiva di piedini mm 208 208
Lunghezza cavo di collegamento m 1,5 1,5
Pesi
Peso kg 7,8 7,8
Versioni
Posizione antigelo °C 7 7
Versione Apparecchio verticale Apparecchio verticale
Tipo di protezione (IP) IP24 IP24

it
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CNS 2000 Plus LCD Move (CH) CNS-B 2000 Plus LCD Move
(CH)

Classe di protezione I I
Colore bianco (ca. RAL 9003) nero (ca. RAL 7021)
Valori
Gamma di regolazione °C 5-30 5-30

14 Garanzia
Per apparecchi acquistati non in Germania, valgono le condizio-
ni di garanzia delle nostre società tedesche. Nei paesi in cui una
delle nostre affiliate distribuisce i nostri prodotti, la garanzia
può essere prestata solo da tale affiliata. Questa garanzia può
essere prestata solo se l’affiliata ha rilasciato condizioni di ga-
ranzia proprie. Per quant’altro, non viene prestata alcuna ga-
ranzia.

Non prestiamo alcuna garanzia per apparecchi acquistati in
paesi in cui nessuna delle nostre affiliate distribuisce i nostri
prodotti. Restano invariate eventuali garanzie prestate dall’im-
portatore.

15 Ambiente e riciclaggio
u Dopo l’utilizzo smaltire gli apparecchi e i materiali in con-

formità con le disposizioni nazionali.

u Se sull’apparecchio è riportato il simbolo di un
cassonetto sbarrato, conferire l’apparecchio ai
centri di raccolta comunali o ai centri di ritiro
del commercio per il riutilizzo e il riciclaggio.

Questo documento è stampato su carta riciclabile.

u Smaltire il documento al termine del ciclo di vita
dell’apparecchio in conformità con le disposizio-
ni nazionali.
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